REPUBLIKA ESHQIPERISE

'BASHKIA VLORE .
DREJTORIA E PROJEKTEVE TE HUAJA INTEGRIMIT EVROPIAN DHE DIASPORES

Nr.235R D prot. Viore, méQD . 22026

PROJEKT-VENDIM
Nr. daté 2026

PER
MIRATIMIN E MAREVESHJES SE PARTNERITETIT DHE KONTRATES SE
SUBVENCIONIT MIDIS
BASHKISE VLORE DHE PARTNEREVE TE PROJEKTIT
“SPICE/Nr. SA0300384 »
NE KUADER TE PROGRAMIT INTERREG IPA ADRIATIK JUGOR 2021/2027

Bazuar n€ Ligjin nr.139/2025 daté 17.12.2015 “Pér Vetéqeverisjen Vendore”, Udhézimi nr.
10, daté 12.7.2024 “Pér regjistrimin, pérdorimin, rakordimin, raportimin dhe publikimin e
fondeve € financimeve € huaja né kuadrin e Marréveshjeve Ndérkombétare”, Ligji nr.
8/2024 pér ratifikimin e marréveshjes sé financimit ndérmjet Republikés s& Shqipérisé,
Republikés sé Italis€ dhe Komisionit Evropian, i cili pérfaqéson Bashkimin Evropian, pér
programin e bashképunimit (Interreg VI-A) IPA Itali-Shqipéri-Mali i Zi (Adriatiku Jugor)
2021-2027, Marréveshje Financimi ndérmjet Komisionit Evropian, i cili pérfagéson
Bashkimin Evropian, Republikés s¢ Italisé dhe Republikés sé Shqipérisé, pér programin e
bashképunimit “(Interreg VI-A) IPA Itali-Shqipéri-Mali i Zi (Adriatiku Jugor)” 2021-2027
CCI 2021TC16IPCB008, KontratA e Subvencionit sipas dokumentit me nr.3262 prot daté
17.02.2026, Maréveshja e Partneriteti sipas dokumentit me nr.15219 prot. daté 18.09.2026,
Késhilli i Bashkisé né mbledhjen e datés 27.02.2026;



ORI s i

VENDOSI

. Miratimin e Kontratés s& Subvencionit, e cila nénshkruhet nga Autoriteti Menaxhues i

Programit Interreg IPA South Adriatic Rajoni i Pulias, Departamenti i Zhvillimit
Ekonomik dhe Partneri Kryesor, Bashkia Vloré sipas dokumentit me nr.3262 prot daté
17.02.2026 bashkélidhur kétij projektvendimi.

. Miratimin e Maréveshjes s& Partneritetit t¢ projektit SPICE/Nr.SA0300384,

bashkéfinancuar nga Bashkimi Evropian né partneritet me Bashkiné e Putiganos (Itali),
Kryeqytetin e vjetér Mbretéror Cetinje (Mal i Zi), Organizatén Liburnetik (Shqipéri),
GAL Molise (Itali), I Make f)rganisation Puglia (Itali) dhe Bashkisé Vloré si partner
lider, sipas dokumentit me nr.15219 prot. daté 18.09.2026 bashkélidhur kétij projekt
vendimi.

. Pér zbatimin e kétij vendimi ngarkohet Kryetari dhe administrata e bashkisé.

Ky vendim hyn né fuqgi sipas pércaktimeve té pikés 6 t& nenit 55 t& Ligjit nr.139/2025
“Pér Vetéqgeverisjen Vendore” i ndryshuar.
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REPUBLII&A ESHQIPERISE
BASHKIA VLORE

Nr. ’2353 ) prot. Vloré, mé&O.@ZU%

RELACION
PER
MIRATIMIN E MAREVESHJES Sk PARTNERITETIT DHE KONTRATES SKi
SUBVENCIONIT MIDIS
BASHKISE VLORE DHE PARTNEREVE Ti PROJEKTIT
“SPICE/Nr.SA 0300384 ”
NE-KUADER TE PROGRAMIT INTERREG IPA ADRIATIK JUGOR 2021/2027

Bashkia Vloré &shté shpallur fituese dhe &shté lider né Projektin SPICE “Mbéshtetje né
inovacionin dhe zhvillimim profesional t& kulinarisé” né kuadér té Instrumentit pér Asistencé t&
Para-Anétarésimit (IPA III) Interreg IPA Adriatiku Jugor 2021/2027.

Projekti SPICE/Nr.SA0300384, bashkéfinancuar nga Bashkimi Evropian né partneritet me
Bashkin€ e Putiganos (Itali), Kryeqytetin e vjetér Mbretéror Cetinje (Mal i Zi), Organizatén
Liburnetik (Shqipéri), GAL Molise (Itali), I Make Organisation Puglia (Itali) dhe Bashkisé Vlor&
si lider, ka si géllim t& forcojé bashképunimin ndérkufitar pér njé zhvillim té géndrueshém té
territoreve t€ pérfshira, pér para-anétarésimin e Shqipérisé dhe Malit t&¢ Zi né Bashkimin
Evropian, t€ ndértojé njé kornizé t& pérbashkét strategjike pér té drejtuar integrimin e NEET-éve
t€ rinjéve dhe grave né tregun e punés né kuzhiné, t& ofrojé programeve inovative q& kombinojné
traditén e kulinaris€ me sipérmarrjen noderne , té krijojé njé rrjet t&€ Rezidencave Gastronomike
si programe g€ bashkojné shefa kuzhine, artisté kulinarie dhe sipérmarrés ushqimi dhe vere pér
t€ eksploruar dhe riinterpretuar kulturén lokale t& kuzhinés.

Buxheti né total prej 888.358,75 EUR t€ ndaré ndérmjet partneréve, ku Bashkia Vloré ka njé
buxhet n€ vlerén 186.435,00 EUR dhe bashkéfinancim 27.965,25 EUR, (15%) pér vendet IPA.

Adresa : Sheshi “4 Heronjte”, www.vlora.cov.al; e-mail: info@vlora.gov.al



Njé ndér ndérhyrjet me vleré né projekt do té jeté edhe Krijimi i Laboratorit t&¢ Gatimit, né
Merkaton e Peshkut, si njé ambjent inovativ me t&€ gjitha pajisjet e nevojshme profesionale.
Vlerésojme té€ réndésishme t& nénvizojmé se Bashkia Vloré, ndérmjet Drejtorisé sé Projekteve te
Huaja, Integrimit Evropian dhe Diasporés dhe Drejtorisé sé& Financés, Buxhetit dhe
Kontabiliteteit do t€ ndjeké t€ gjitha procedurat pér rimbursimin e vlerés s& TVSH-s& prané
SASPAC- Agjencia Shtetérore e Programimit Strategjik dhe Koordinimit t& Ndihmés.

Bashkia Vloré né rolin e partnerit drejtues dhe t& gjithé partnerét e projektit angazhohen pér
zbatimin e pérbashkét t& projektit né pérputhje me géllim arritjen e objektivave t& projektit.

Késhtu pércjellim dy marréveshjet kryesore t&€ projektit pér miratim, bazuar né Ligjin
nr.139/2025 daté 17.12.2015 “Pér Vetégeverisjen Vendore, Udhézimi nr. 10, daté 12.7.2024 “Pér
regjistrimin, perdorimin, rakordimin, raportimin dhe publikimin e fondeve ti i financimeve te
huaja ne kuadrin e Marréveshjeve Ndérkombétare”, Ligji nr. 8/2024 pér ratifikimin e
marréveshjes s€ financimit ndérmjet Republikés s& Shqipérisé, Republikés s& Italisé dhe
Komisionit Evropian, i cili pérfagéson Bashkimin Evropian, pér programin e bashképunimit
(Interreg  VI-A) IPA Itali-Shqipéri-Mali i Zi (Adriatiku Jugor) 2021-2027, Marréveshje
Financimi ndérmjet Komisionit Evropian, i cili pérfagéson Bashkimin Evropian, Republikés s&
Italis€ dhe Republikés sé Shqipérisé, pér programin e bashképunimit “(Interreg VI-A) IPA Itali-
Shqipéri-Mali i Zi (Adriatiku Jugor)” 2021-2027.

Vijueshméria e punés né zbatimin e projektit nis me miratimin e marréveshjeve kuadér t&
projektit ne Keshillin Bashkiak, bazuar edhe né Udhézimin nr. 10, daté 12.7.2024 “Pér
regjistrimin, perdorimin, rakordimin, raportimin dhe publikimin e fondeve ti i financimeve te
huaja ne kuadrin e Marréveshjeve Ndérkombétare” dhe sa mésipér, kérkohet miratimi i tyre.

DREJTOR

na Naci

Adresa : Sheshi “4 Heronjté”, www.vlora.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al
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BASHKIA VLORE
'KABINETI

- ! -]
Nr,\p\£ n;gl’rot Vloré, mé lg 2025

Lénda : Pércjellje Marréveshje Partneriteti Projekti SPICE pér Protokollim

Drejtorisé sé Protokoll Arkivés

Bashkélidhur késaj shkrese pércjell Marréveshjen e Partneritetit né Kuadér t8 Projektit SPICE ku
bashkia Vloré &shté lider.

Adresa: Sheshi “4 Heronjtg”: www.vlota.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al
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| PARTNERSHIP AGREEMENT,

Between the Lead Beneficiary - BASHKIA VLORE (Lead Partner)

and the beneficiaries (Partners) of the Obgration (P'i'ojecf) o
“SPICE/No. SA0300384”
co-financed by the European Union under the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA 111)

Interreg IPA South Adriatic 2021/2027

LEAD BENEFICIARY (LEAD PARTNER)
1. Name of the LP MUNICIPALITY OF VLORE
Address Sheshi “4 Heronjté” 9400 VLORE

Represented by: Mr.ERMAL DREDHA

and the PROJECT BENEFICIARIES (PROJECT PARTNERS)

2. Name of the PP2ZMUNICIPALITY OF PUTIGNANO

Address via ROMA 8- 70017-PUTIGNANO 8BA)
Represented by <duly authorised to lawfully bind the organisation in relation to third parties> in its capacity
as Partner No. 2: Mr. MICHELE VINELLA _Mayor

3. Name of the PP3 OLD ROYAL CAPITAL CETINJE
Address Baja Pivljanina 2-81250 Cetinje
Represented by <duly authorised to lawfully bind the organisation in relation to third parties> in its capacity
as Partner No. 3: Mr. NIKOLA DURASKOVIC-Mayor

4. Name of the PP4 LIBURNETIK ORGANISATION
Address Rr. Siri Kodra 322 H1-1001 TIRANA
Represented by <duly authorised to lawfully bind the organisation in relation to third parties> in its capacity
as Partner No. 4: Mr. KRESHNIK LAKO-Executive Director
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STANDARD PROJECT - SA 0300384 SPICE

5.Name of the PP5 | MAKE CONSORTIUM
Address via S. Caterina da Siena ¢/o Ex Macello ComunalemNA-70017 PUTIGNANO (BA)
Represented by <duly authorised to lawfully bind the organisation in relation to third parties> in its capacity
as Partner No. 5: Mr. GERMANO MAFFEI- President

6. Name of the PP6 GAL MOLISE
AddressContrada San Giovanni in Golfo, 205/E- 86100 CAMPOBASSO
Represented by <duly authorised to lawfully bind the organisation in relation to third parties> in its capacity
as Partner No. 6: Mr. ANGELO MINIELLO- President

herein referred to as the “Parties”

With regard to the framework of the regulations and provisions hereunder:

A. Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of 15 September 2021
establishing the Instrument for Pre-accession Assistance (IPA 11} hereinafter referred to as IPA Ill
Regulation;

B. Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 on specific
provisions for the European territorial cooperation goal {Interreg) supported by the European Regional
Development Fund and external financing instruments;

€. Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 laying down
common provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the
Cohesion Fund, the Just Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund
and financial rules for those and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the Internal Security
Fund and the Instrument for Financial Support for Border Management and Visa Policy;

D. Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on
the financial rules applicable to the general budget of the Union repealing Council Regulation (EC,
Euratom) No 966/2012 (the ‘Financial Regulation’);

E. Rules on procurement as set procurement procedures provided for in Title VII Chapter | of the Financial
Regulation and in Annex | to that Regulation. Additionally, for Italian partners: the applicable national
legislation; and, for Montenegrin and Albanian partners: the respective financing agreements
(particularly the Annex Il on public procurement) as well as the practical guide (PRAG) on public
procurements;

F. Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union; Commission Regulation
(EU) No 1407/2013 and No 2023/2831 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de minimis aid; Commission Regulation (EU) No 651/2014
declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107
and 108 of the Treaty (General Block Exemption Regulation — GBER) and its amendments , in particular

Page 2 of 23



__________

YDA south adriatic PARTNERSHIP AGREEMENT

STANDARD PROJECT - SA 0300384 SPICE

N.

Commission Regulation (EU) 2021/1237 amending Regulation (EU) No 651/2014 declaring certain
categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the
Treaty; Delegated and Implementing acts, as well as all applicable decisions and rulings in the field of
state aid;

Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing
the Neighbourhood, Development and International Cooperation Instrument — Global Europe,
amending and repealing Decision No 466/2014/EU of the European Parliament and of the Council and
repealing Regulation (EU) 2017/1601 of the European Parliament and of the Council and Council
Regulation (EC, Euratom) No 480/2009;

Commission Delegated Regulation (EU) No 240/2014 of 7 January 2014 on the European code of
conduct on partnership in the framework of the European Structural and Investment Funds;

All other EU legislation and the underlying principles applicable to the LP and its Project Partners
(hereinafter referred to as PPs) including the legislation laying down provisions on public procurement,
on competition and entry into the markets, the protection of the environment, the equal opportunities
between men and women;

The Commission Implementing Decision €(2022)6940 of 26/09/2022 adopting the Programme Interreg
IPA Italy-Albania-Montenegro (South Adriatic) (hereafter referred to as the Programme) as well as
Chapter 7 Implementing Provisions of the Programme;

The respective financing agreements for Albania and Montenegro;

The “Call for Project Proposals Standard Projects” approved by Monitoring Committee on 18/03/2024
and published in Official Bulletin of Puglia Region (BURP) n. 46 of 06/06/2024, and the approved
Application Form of Standard Projects;

All Manuals, Guidelines and any other documents relevant for project implementation (e.g.
Programme Manual) in their latest version as published on the programme website or handed over to
the LP directly during the project implementation;

the Subsidy Contract signed by the Programme Managing Authority and the Lead Partner

0. Thelaws of the Republic of Italy/Albania/Montenegro as applicable law to this contractual relationship.

have agreed and accepted the following provisions:

TABLE OF CONTENT

—  Article 1: Definitions

— Article 2: Project Objectives

— Article 3: Subject of the Partnership Agreement
— Article 4: Duration of the Agreement

— Article 5; Lead Partner

— Article 6: Project Partners

—  Article 7: Specific Activities
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—  Article 8: Organizational Structure of the Partnership

—  Article 9: Project activities implemented by third parties on behalf of the project partner

—  Article 10: Project Budget and Eligible Expenditure

—  Article 11: Pre-financing (where applicable) - Over-budget - Retention at project closure

—  Article 12: De-commitment

— Article 13: Monitoring, Reporting and request for payments

—  Article 14: Financial Control and Audits

— Article 15: Publicity, Communication and Branding

—  Article 16: Dissemination of Project Outcomes

— Article 17: Property Rights

—  Article 18: Confidentiality Requirements

—  Article 19: Modifications, Withdrawals

—  Article 20: Non-fulfillment of Obligations or Delay

— Article 21: Reduction and Discontinuation of the Subsidy Contract / Withdrawal or recovery of
unduly paid-out funds

—  Article 22: Working language

— Article 23: Legislation, Force Majeure, Disputes

—~ Article 24: Legal succession

—  Article 25: Nullity

—  Article 26: Lapse of time

— Article 27: Domicile and signature

— Article 28: Concluding provisions

Article 1: Definitions
For the purposes of this partnership agreement the following definitions apply:
> Project partner: any institution financially participating in the project and contributing to its
implementation, as identified in the approved application form. It corresponds to the term
“beneficiary” used in the Regulation (EU) 2021/1060 (Common Provisions Regulation).
> Lead partner (LP): the project partner who takes the overall responsibility for the submission and
the implementation of the entire project according to Article 26 of Regulation (EU) No 2021/1059.
> Associated partner: any institution/body involved as observer in the project without financially
contributing to it, as identified in the approved project application form.

Article 2: Project Objectives

1. The project “SPICE/N0.0300384” (hereinafter “the project”) is based on the Objectives of Interreg IPA
South Adriatic Programme 2021/2027 as set out in the Operational Programme. The Programme aims
to strengthen cross-border cooperation for smart and sustainable development of the territories
involved, with a view to pre-accession of Albania and Montenegro to the European Union.

2. The Programme Priority Axes are, in summary: I. A smarter South Adriatic programme area, by
promoting innovative and smart economic transformation (SMART); Il. A greener South Adriatic
programme area, by promoting clean and fair energy transition, green and blue investment, the circular
economy, climate adaptation and risk management (GREEN); Ill. A more connected South Adriatic
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programme area by enhancing mobility and regional connectivity {CONNECTED); IV. A more social
South Adriatic programme area (SOCIAL); V. A better governance in the South Adriatic programme area
(GOVERNANCE).

3. The project specific objectives are those precisely identified in the approved Application Form, which
is integral part of this agreement.

Article 3: Subject of the Partnership Agreement
1. This partnership agreement lays down the arrangements regulating the relations between the LP and all
Project Partners in order to ensure a sound implementation of the project “SPICE/N0.0300384” as in the
latest version of the AF form as well as in compliance with the conditions for support set out in the
applicable Regulations, delegated and implementing acts, the programme rules based thereon and the
subsidy contract signed between the Managing Authority of the Programme (MA) and the LP.
2. The LP and all project partners commit themselves in jointly implementing the project in accordance with
the latest version of the approved AF, with the aim to reach the objectives ofthe project. This also includes
the commitment to produce qualitative outputs and to achieve the results set in the AF.
3. The LP and all project partners declare to have carefully read and accepted the legal framework and the
other relevant norms affecting the project. In case that changes in the subsidy contract affect the
partnership agreement, this document shall be adjusted accordingly.
4. The present partnership agreement serves also explicitly as written mandate by the project partners to
LP and authorises the latter to perform the specific duties and responsibilities as set out below.
5. The terms of reference of the project are indicated in the following documents:

¢ The Decision of the Monitoring Committee in WP 14 of 24 May 2025;

© the Application Form as approved by the Monitoring Committee and it is an integral part of
this Partnership Agreement;

® CUP No. declaration (Applicable only to Italian partners);

o list of bank accounts of the project partners (to be filled in the related section in Jems).

Article 4: Duration of the Agreement

1. This Partnership Agreement shall take effect on the date is signed by all partners. The obligations
related to audit and recoveries of unduly paid amounts shall remain in force even after the agreement
termination date.

All expenditures incurred before the set project start date or after the project end date are not eligible.

3. Upon approval by the MA of the Final Project Report, the agreement shall terminate on the date each
of the Project Partners receives its share of the last payment of IPA co-financing. Audits and recovery
proceedings, as regulated by the EU legislation, may occur even after the termination of this
agreement.

4. This agreement has entered into force for the duration stipulated in article 4.1 and cannot be extended
without the written permission of the MA following the procedure described in the Programme
Manual, as in force.

5. Following the termination of the agreement, all Project Partners are obliged to comply with the
obligations concerning the maintaining and filing of documents as defined in Article 82 of Regulation
(EU) No 2021/1060 and the Programme Manual.
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Article 5: Lead Partner

The Lead Partner of the project:

a. is entitled to represent the Project Partners in the project.

b. According to Articles 23 and 26 (1) a) of Regulation (EU) No 2021/1058, is responsible for the overall
coordination, management and implementation of the project vis-a-vis the MA.

¢. Ensures that the expenditure presented by the partners participating in the project has been incurred
for the purpose of implementing the project and corresponds to the activities agreed between those
partners as specified in the approved AF.

d. Verifies that the expenditure presented by the partners participating in the project has been validated
by the controllers, according to the rules set at programme and national level.

e. Shall receive IPA contribution for the entire project and transfer it to the other partners participating
in the project within one month of its receipt.

f. Shall appoint a Project Manager who has operational responsibility for the implementation of the
overall project and a Finance Manager.

g Will ensure timely commencement of the project and implementation of the entire project within the
time schedule in compliance with all obligations to the MA. The Lead Partner shall notify the Joint
Secretary (JS) of any factors that may adversely affect implementation of the project activities and/or
financial plan.

h.  Shall prepare a work plan setting out tasks to be undertaken as part of the project, the role of the
project partners in their implementation, and a project budget.

i.  Shall prepare and submit the project reports including supporting documents, according to the
Programme Manual, as in force, and additional requested documents and/or informations from JS and
MA.

j- Shall address requests for project modifications, according to the Programme Manual, as in force.

k. Shall be, in general, the contact point representing the partnership for any communication with the JS
and MA or any other of the Programme Authorities and Structures.

I.  Retains at all times, for control purposes, all files, documents and data relevant to the project on
customary data storage media in a safe and orderly manner for at least three years after the closure
of the Operational Programme. Other possibly longer statutory retention periods, as might be stated
by national law, remain unaffected.

m. Any other tasks agreed with the project partners. [...add as appropriate]

Article 6: Project Partners
1. Project Partners are the bodies responsible for carrying out specific project activities in the manner and
scope indicated in the approved application form. Project Partners commit themselves to undertake
all steps necessary to support the LP in fulfilling its obligations as specified in the subsidy contract
signed between the MA and the LP as well as in this agreement.
2. The Project Partners will be responsible for:
a. Carrying out the specific activities set out in the AF and in the present Agreement;
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b.

Providing all information and data to the LP that is required by the latter to coordinate and
monitor the implementation of the project and to perform its reporting duties toward the
MA;

Regularly submitting expenditures for verification to be on time for the due progress report
as set in the subsidy contract, to the designated Controllers, according to the rules set at
programme and national level. Verified expenditures must be submitted through the
electronic monitoring system to the LP immediately after verification, according to the
programme rules, and at least two weeks before the report is due, in order to assist the
reporting and reimbursement procedures;

Notifying the LP of any factors that may adversely affect implementation of the project in
accordance with the work plan;

Project partners are responsible to return to the LP any amounts of IPA contribution unduly
paid concerning their participation in the project, within a month by the receipt of the written
request of the LP, which must be accompanied by the relevant decision-of the Programme
Authorities. For the national co-financing the specific regulation of the country granting it
applies.

3. Inparticular, for the part of the project for which it is responsible, each PP shall ensure:

a.

that it is in compliance with relevant rules concerning equal opportunities, protection of
environment, financial management, branding, public procurement and State aid;

that the expenses incurred are strictly related to the project activities, accordingly to the
approved AF and approved project changes.

that it is implemented in observation of the rules and procedures set in the Programme
Manual (e.g. with regard to monitoring the project physical and financial progress, recording
and storing of documents, written requests for project changes, implementation of
information and publicity measures etc.);

that in case of aid granted under the de minimis regime all necessary requirements provided
for in Regulation (EU) No 1407/2013 and other relevant regulations (i.e. General Block
Exemption Regulation — GBER) are respected by the PP concerned and also, when necessary,
by those bodies benefitting of project activities/outputs;

that programme requirements on eligibility of expenditure, as provided for in the Programme
Manual and in line with subsidy contract signed between the MA and the LP, are strictly
respected.

Each Project Partner confirms, according to Regulation (EU) 679/2016 on the protection of natural

persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data that
the MA is entitled to use personal data which are contained in the approved AF and which are acquired
in the organs and authorised representatives of the following bodies and authorities: national control
bodies and bodies and authorities involved in audits carried out for the programme, European
Commission, auditing bodies of the European Union or any other institution responsible for conducting
audits or controls according to European Union’s or national laws.

5. Each Project Partner shall set up a physical and/or electronic archive which allows storing data, records
and documents composing the audit trail, in compliance with requirements described in the
Programme Manual. The location of the abovementioned archive is indicated in the programme
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Midis Pérfituesit Kryesor - BASHKIA VLORE (Partner Kryesor)

dhe pérfituesit (Partnerét) e Operacionit (Projektit)
“ SPICE/Nr. SA0300384 ”
bashkéfinancuar nga Bashkimi Evropian né kuadér té Instrumentit pér Ndihmé Para-

Anétarésuese (IPA 1)
Interreg IPA Adriatik Jugor 2021/2027

PERFITUES KRYESOR (PARTNER KRYESOR)
1. EmriiSHK-sé BASHKIA E VLORES
Adresa Sheshi “ 4 Heronjt &” 4- 9400 VLORE
Pérfagésuar nga: Z. ERMAL DREDHA

dhe PERFITUESIT E PROJEKTIT (PARTNERET E PROJEKTIT)

2, Emri i PP2BASHKISE SE PUTIGNANO-s

Adresa Via ROMA 8- 70017-PUTIGNANO 8BA)
Pérfaqésuar nga <i autorizuar ligjérisht pér té lidhur organizatén né lidhje me palét e treta> né cilésiné e
Partnerit Nr. 2: Z. MICHELE VINELLA _Kryetare Bashkie

3. Emrii PP3 KRYEQYTETI | VIETER MBRETEROR CETINJE
Adresa Baja Pivljanina 2-81250 Cetinje
Pérfagésuar nga <i autorizuar ligjérisht pér té lidhur organizatén né lidhje me palét e treta> né cilésiné e
Partnerit Nr. 3: Z. NIKOLA D URA 8 KOVI € -Kryetar Bashkie

4. Emri i ORGANIZATES PP4 LIBURNETIK
Adresa Rr. Siri Kodra 322 H1-1001 TIRANE
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Pérfagésuar nga <i autorizuar ligjérisht pér té lidhur organizatén né lidhje me palét e treta> né cilésiné e

Partnerit Nr. 4: Z. KRESHNIK LAKO-Drejtor Ekzekutiv

5.Emri i PP5 | MAKE CONSORTIUM
Adresa népérmjet S. Caterina da Siena c/o Ex Macello ComunalemNA-70017 PUTIGNANO (BA)

Pérfagésuar nga <i autorizuar ligjérisht pér té lidhur organizatén né lidhje me palét e treta> né cilésiné e

Partnerit Nr. 5: Z. GERMANO MAFFEI - President

6.Emrii PP6 GAL MOLISE
AdresaContrada San Giovanni in Golfo, 205/E- 86100 CAMPOBASSO

Pérfagésuar nga <i autorizuar ligjérisht pér té lidhur organizatén né lidhje me palét e treta> né cilésiné e

Partnerit Nr. 6: Z. ANGELO MINIELLO - President

té referuara kétu si "Palét"

Lidhur me kuadrin e rregulloreve dhe dispozitave té méposhtme:

Rregullorja (BE) 2021/1529 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e 15 shtatorit 2021, pér krijimin e
Instrumentit pér Ndihmé Para-Anétarésuese (IPA lll), e referuar mé poshté si Rregullorja IPA llI;

Rregullorja (BE) 2021/1059 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 24 qershor 2021, mbi
dispozitat specifike pér géllimin e bashképunimit territorial evropian (Interreg) té mbéshtetur nga
Fondi Evropian i Zhvillimit Rajonal dhe instrumentet e financimit té jashtém;

Rregullorja (BE) 2021/1060 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 24 gershor 2021, qé
pércakton dispozita té pérbashkéta mbi Fondin Evropian té Zhvillimit Rajonal, Fondin Social Evropian
Plus, Fondin e Kohezionit, Fondin e Tranzicionit té Drejté dhe Fondin Evropian Detar, té Peshkimit dhe
Akuakulturés, si dhe rregullat financiare pér to dhe pér Fondin e Azilit, Migracionit dhe Integrimit,
Fondin e Sigurisé sé Brendshme dhe Instrumentin pér Mbéshtetje Financiare pér Menaxhimin e
Kufijve dhe Politikén e Vizave;

Rregullorja (BE, Euratom) 2018/1046 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit té 18 korrikut 2018 mbi
rregullat financiare té zbatueshme pér buxhetin e pérgjithshém té Bashkimit gé shfugizon
Rregulloren e Késhillit (KE, Euratom) nr. 966/2012 ("Rregullorja Financiare");

Rregullat mbi prokurimin si procedura té pércaktuara té prokurimit té parashikuara né Titullin VI
Kapitulli | té Rregullores Financiare dhe né Shtojcén | té asaj Rregulloreje. Pérveg késaj, pér partnerét
italiané: legjislacioni kombétar né fugi; dhe, pér partnerét malazezé dhe shqgiptaré: marréveshjet
pérkatése té financimit (veganérisht Shtojca Il mbi prokurimin publik), si dhe udhézuesi praktik
(PRAG) mbi prokurimet publike;

Artikuj 107 dhe 108 e Traktat né i/e/té Funksionimi i i/e/t& Evropian Bashkimi; Komisioni Rregullorja
(BE) nr. 1407/2013 dhe nr. 2023/2831 mbi zbatimin e neneve 107 dhe 108 té Traktatit mbi
Funksionimi i Bashkimit Evropian pér ndihmén de minimis ; Rregullorja e Komisionit (BE) nr. 651/2014
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duke deklaruar kategori té caktuara té ndihmés né pérputhje me tregun e brendshém né zbatim té
neneve 107 dhe 108 té Traktatit (Rregullorja e Pérgjithshme e Pérjashtimit né Bllok — GBER) dhe
ndryshimet e saj, né i veganté Komisioni Rregullorja (BE) 2021/1237 ndryshim Rregullorja (BE) Jo
65172014 duke deklaruar kategori té caktuara té ndihmés né pérputhje me tregun e brendshém né
zbatim té neneve 107 dhe 108 té Traktatit; Aktet e Deleguara dhe Zbatuese, si dhe té gjitha vendimet
pérkatése dhe vendimet né fusha e shtet ndihmé;

G. Rregullorja (BE) 2021/947 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 9 gqershor 2021 pér krijimin e
Instrumentit té Fginjésisé, Zhvillimit dhe Bashképunimit Ndérkombétar - Evropa Globale, gé ndryshon
dhe shfugizon Vendimin nr. 466/2014/BE té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit dhe qé shfugizon
Rregulloren (BE) 2017/1601 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit dhe Rregulloren e Késhillit (KE,
Euratom) nr. 480/2009;

H. Rregullorja e Deleguar e Komisionit (BE) Nr. 240/2014 e 7 janarit 2014 mbi kodin evropian té sjellje né
partneritet né kornizé e i/e/té Evropian Strukturore dhe Fondet e Investimeve;

L. |gjithé legjislacioni tjetér i BE-sé dhe parimet themelore t& zbatueshme pér LP-né dhe Partnerét e saj
té Projektit (né tekstin e métejmé referuar pér si PP) duke pérfshiré i/e/té legjislacion shtrim poshté
dispozita né publik prokurimin, mbi konkurrencén dhe hyrjen né tregje, mbrojtjen e mijedisit,
mundésité e barabarta midis burrave dhe graté;

J.  Vendimi Zbatues i Komisionit C{2022)6940 i datés 26/09/2022 pér miratimin e Programit Interreg IPA
ftali-Shqipéri-Mali i Zi (Adriatiku Jugor) (né tekstin e métejmé i referuar si Programi), si dhe Kapitulli 7
Dispozitat Zbatuese té Programit;

K. Marréveshjet pérkatése té financimit pér Shqipériné dhe Malin e Zi;

L. " Thirrja pér Propozime Projektesh pér Projekte Standarde" e miratuar nga Komiteti i Monitorimit mé
18/03/2024 dhe e botuar né Buletinin Zyrtar té Rajonit té Pulias (BURP) nr. 46 té datés 06/06/2024,
dhe Formulari i Aplikimit pér Projekte Standarde i miratuar;

M. Té gjitha Manualet, Udhézimet dhe ¢do dokument tjetér relevant pér zbatimin e projektit {p.sh.
Manuali i Programit) né versionin e tyre mé té fundit, si¢ jané publikuar né fagen e internetit té
programit ose i jané dorézuar LP-sé direkt gjaté zbatimit té projektit;

N. Kontrata e Subvencionit e nénshkruar nga Autoriteti Menaxhues i Programit dhe Partneri Kryesor

0. Ligjet e Republikés sé Italisé/Shqipérisé/Malit té Zi jané ligj i zbatueshém pér kété marrédhénie
kontraktuale.

kané réné dakord dhe kané pranuar dispozitat e méposhtme:

TABELA E PERMBAITJES
— Neni 1: Pérkufizime
— Neni 2: Objektivat e Projektit
— Neni 3: Lénda e Marréveshjes sé Partneritetit
— Neni 4: Kohézgjatja e Marréveshjes
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— Neni 5: Partneri Kryesor

— Neni 6: Partnerét e Projektit

— Neni 7: Aktivitete specifike

— Neni 8: Struktura Organizative e Partneritetit

— Neni 9: Aktivitetet e projektit té zbatuara nga pal€ té treta né emér té partnerit té projektit

— Neni 10: Buxheti i Projektit dhe Shpenzimet e Pranueshme

~ Neni 11: Parafinancimi (kur éshté i aplikueshém) - Mbi-buxheti - Mbajtja né mbylljen e projektit

-~ Neni 12: Hegja doré nga angazhimi

— Neni 13: Monitorimi, Raportimi dhe kérkesa pér pagesa

— Neni 14: Kontrolli dhe Auditimet Financiare

— Neni 15: Publiciteti, Komunikimi dhe Markimi

— Neni 16: Shpérndarja e Rezultateve té Projektit

— Neni 17: Té drejtat pronésore

— Neni 18: Kérkesat e Konfidencialitetit

— Neni 19: Modifikimet, Térheqgjet

— Neni 20: Mospérmbushja e detyrimeve ose vonesa

— Neni 21: Zvogélimi dhe Ndérprerja e Kontratés sé Subvencionit / Térhegja ose rikuperimi i
fondeve té paguara padrejtésisht

— Neni 22: Gjuha e punés

— Neni 23: Legjislacioni, Forca Madhore, Mosmarréveshjet

— Neni 24: Trashégimia ligjore

— Neni 25: Pavlefshméria

—  Neni 26: Kalimi i afatit

— Neni 27: Vendbanimi dhe nénshkrimi

— Neni 28: Dispozitat pérfundimtare

Neni 1: Pérkufizime
Pér géllimet e késaj marréveshjeje partneriteti zbatohen pérkufizimet e méposhtme:
> Partner i projektit : ¢do institucion qé merr pjesé financiarisht né projekt dhe kontribuon né
zbatimin e tij, si¢ identifikohet né formularin e aplikimit té miratuar. Korrespondon me termin
"pérfitues” té pérdorur né Rregulloren (BE) 2021/1060 (Rregullorja e Dispozitave té Pérbashkéta).
> Partneri Kryesor {LP): partneri i projektit i cili merr pérgjegjésiné e pérgjithshme pér dorézimin
dhe zbatimin e té gjithé projektit sipas Nenit 26 té& Rregullores (BE) Nr. 2021/1059.
> Partner i asociuar : ¢do institucion/organ i pérfshiré si vézhgues né projekt pa kontribuar
financiarisht né tg, sig identifikbhet né formularin e aplikimit té miratuar pér projekt.

Neni 2: Objektivat e Projektit

1. Projekti “ SPICE/Nr. 0300384 " {né tekstin e métejmé “projekti”) bazohet né Objektivat e Programit
Interreg IPA South Adriatic 2021/2027, si¢ pércaktohen né Programin Operacional . Programi synon té
forcojé bashképunimin ndérkufitar pér njé zhvillim té zgjuar dhe té géndrueshém té territoreve té
pérfshira, me géllim para-anétarésimin e Shqipérisé dhe Malit té Zi né Bashkimin Evropian.
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2. Akset Prioritare té Programit jang, né pérmbledhje: I. Njé zoné programi mé e zgjuar e Adriatikut
Jugor, duke promovuar transformimin ekonomik inovativ dhe té zgjuar (SMART); Il. Njé zoné
programi mé e gjelbér e Adriatikut Jugor, duke promovuar tranzicionin e energjisé sé pastér dhe té
drejté, investimet e gjelbra dhe blu, ekonominé rrethore, pérshtatjen ndaj klimés dhe menaxhimin e
riskut (GREEN); 1ll. Njé zoné programi mé e lidhur e Adriatikut Jugor duke rritur lévizshmériné dhe
lidhshmériné rajonale (CONNECTED) ; IV. Njé zoné programi mé sociale e Adriatikut Jugor (SOCIAL); V.
Njé geverisje mé e miré né zonén e programit té Adriatikut Jugor (GOVERNANCE).

3. Objektivat specifike té projektit jané ato té identifikuara saktésisht né Formularin e Aplikimit té
miratuar, i cili &shté pjesé integrale e késaj marréveshjeje.

Neni 3: LEnda e Marréveshjes sé Partneritetit
1. Kjo marréveshje partneriteti pércakton rregullimet gé rregullojné marrédhéniet midis LP-sé dhe té
gjithé Partneréve té Projektit me géllim sigurimin e njé zbatimi té miré té projektit " SPICE/Nr. 0300384 "
sipas versionit mé té fundit té formularit AF, si dhe né pérputhje me kushtet pér mbéshtetje té
pércaktuara né Rregulloret né fuqi, aktet e deleguara dhe zbatuese, rregullat e programit bazuar né to
dhe kontratén e subvencionimit t& nénshkruar midis Autoritetit Menaxhues té Programit {AM) dhe LP-sé.
2. LP dhe té gjithé partnerét e projektit angazhohen pér zbatimin e pérbashkét té projektit né pérputhje
me versionin mé té fundit té Planit té Veprimit t& miratuar, me géllim arritjen e objektivave té projektit.
Kjo pérfshin gjithashtu angazhimin pér té prodhuar rezultate cilésore dhe pér té arritur rezultatet e
pércaktuara né Planin e Veprimit.
3. LP dhe té gjithé partnerét e projektit deklarojné se e kané lexuar me kujdes dhe pranuar kuadrin ligjor
dhe normat e tjera pérkatése qé n:f:Iikojné né projekt. Né rast se ndryshimet né kontratén e
subvencionimit ndikojné né marréveshjen e partneritetit, ky dokument do té pérshtatet né pérputhje me
rrethanat.
4. Kjo marréveshje partneriteti shérben gjithashtu né ményré té qarté si mandat i shkruar nga partnerét e
projektit pér LP dhe autorizon kété té fundit té kryejé detyrat dhe pérgjegjésité specifike si¢ pércaktohen
mé poshté.
5. Termat e referencés sé projektit tregohen né dokumentet e méposhtme:

e Vendimii Komitetit t& Monitorimit né WP 14 té datés 24 maj 2025 ;

e Formulari i Aplikimit i miratuar nga Komiteti i Monitorimit dhe éshté pjesé integrale e késaj

Marréveshjeje Partneriteti;
e Deklarata e Nr. té CUP (Vlen vetém pér partnerét italiané);
@ lista e llogarive bankare té partneréve té projektit (pér t'u plotésuar né seksionin pérkatés né
Jems).

Neni 4: Kohézgjatja e Marréveshjes

1. Kjo Marréveshje Partneriteti do té hyjé né fugi né datén e nénshkrimit nga té gjithé partnerét.
Detyrimet né lidhje me auditimin dhe rikuperimin e shumave té paguara padrejtésisht do t& mbeten
né fugi edhe pas datés sé pérfundimit té marréveshjes.

2. Té gjitha shpenzimet e kryera para datés sé caktuar té fillimit té projektit ose pas datés sé

pérfundimit té tij nuk jané té pranueshme.
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Pas miratimit nga AM té Raportit Pérfundimtar té Projektit, marréveshja pérfundon né datén kur
secili prej Partneréve té Projektit merr pjesén e tij té pagesés sé fundit t& bashkéfinancimit 1PA.
Auditimet dhe procedurat e rikuperimit, si¢ rregullohen nga legjislacioni i BE-s&, mund té ndodhin
edhe pas pérfundimit té& késaj marréveshjeje.

Kjo marréveshje ka hyré né fuqi pér kohézgjatjen e pércaktuar né nenin 4.1 dhe nuk mund té zgjatet
pa lejen me shkrim té MA-sé, duke ndjekur procedurén e pérshkruar né Manualin e Programit, sig
éshté né fugqi.

Pas pérfundimit té marréveshjes, té gjithé Partnerét e Projektit jané té detyruar té& pérmbushin
detyrimet né lidhje me ruajtjen dhe arkivimin e dokumenteve, si¢ pércaktohet né Nenin 82 té
Rregullores (BE) Nr. 2021/1060 dhe Manualin e Programit.

Neni 5; Partneri Kryesor
Partneri Kryesor i projektit:

a.
b.

ka té drejté té pérfaqésojé Partnerét e Projektit né projekt.

Sipas neneve 23 dhe 26 (1) a) té Rregullores (BE) nr. 2021/1059, éshté pérgjegjése pér koordinimin,
menaxhimin dhe zbatimin e pérgjithshém té projektit né raport me AM-né.

Siguron qé shpenzimet e paragitura nga partnerét pjesémarrés né projekt jané béré pér géllimin e
zbatimit té projektit dhe korrespondojné me aktivitetet e réna dakord midis atyre partneréve, sig
specifikohet né AF-né e miratuar.

Verifikon gé shpenzimet e paragitura nga partnerét pjesémarrés né projekt jané validuar nga
kontrolluesit, sipas rregullave té pércaktuara né nivel programi dhe kombétar.

Do té marré kontributin IPA pér té gjithé projektin dhe do ta transferojé até te partnerét e tjeré
pjesémarrés né projekt brenda njé muaji nga marrja e tij.

Do té emérojé njé Menaxher Projekti i cili ka pérgjegjési operative pér zbatimin e projektit né térési
dhe njé Menaxher Financiar.

Do té sigurojé fillimin né kohé té projektit dhe zbatimin e té gjithé projektit brenda afatit kohor né
pérputhje me té gjitha detyrimet ndaj AM-sé. Partneri Kryesor duhet té njoftojé Sekretari i
Pérbashkét (JS) pér ¢do faktor gé mund té ndikojé negativisht né zbatimin e aktiviteteve té projektit
dhe/ose planit financiar.

Duhet té pérgatisé njé plan pune gé pércakton detyrat gé do té ndérmerren si pjesé e projektit, rolin
e partneréve té projektit né zbatimin e tyre dhe njé buxhet té projektit.

Do té pérgatisé dhe dorézojé raportet e projektit, duke pérfshiré dokumentet mbéshtetése, sipas
Manualit t& Programit, sig éshté né fuqi, dhe dokumente dhe/ose informacione shtesé té kérkuara
nga JS dhe MA.

Do té adresojé kérkesat pér modifikime té projektit, sipas Manualit t&€ Programit, si¢ &shté né fuqi.

Do té jeté, né pérgjithési, pika e kontaktit gé pérfagéson partneritetin pér ¢do komunikim me JS dhe
MA ose ndonjé nga Autoritetet dhe Strukturat e Programit.

Mbahet né té gjithé koha s , pér kontroll géllime , té gjithé skedarét , béj c uments njé dhe té
dhéna rele v ant pér projekti né klienté data magazinim mua d i a né njé i sigurt dhe ose herét m
a n er pér té paktén tre vjet pas mbylijes sé Programit Operacional . Té tjera éshté e mundur mé i
gjaté st né u tory mbajtje periodat si mund té jem i vendosur nga kombi ligj, kryesore njé ndikim d .
Cdo detyré tjetér e réné dakord me partnerét e projektit. [...shtoni sipas rastit]
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Neni 6: Partnerét e Projektit

1.

3.

’

4,

Partnerét e Projektit jané organet pérgjegjése pér kryerjen e aktiviteteve specifike té projektit né

ményrén dhe fushéveprimin e treguar né formularin e aplikimit té miratuar. Partnerét e Projektit

angazhohen-t& ndérmarrin té gjitha hapat e nevojshém pér té mbéshtetur Shogéring Komunale né
pérmbushjen e detyrimeve té saj, si¢ specifikohet né kontratén e subvencionimit t& nénshkruar midis

AM-sé dhe Shogérisé Komunale, si dhe né kété marréveshje.

Partnerét e Projektit do té jené pérgjegjés pér:

a.
b.

Kryerja e aktiviteteve specifike t& pércaktuara né FA dhe né kété Marréveshje;

Dhénia e té gjitha informacioneve dhe té dhénave pér LP-né qé kérkohen nga kjo e fundit
pér té koordinuar dhe monitoruar zbatimin e projektit dhe pér té kryer detyrat e saj té
raportimit ndaj AM-sé;

Dorézimi i rregullt i shpenzimeve pér verifikim, né kohé& pér raportin e progresit té
pércaktuar né kontratén e subvencionit, te Kontrolluesit e caktuar, sipas rregullave té
pércaktuara né nivel programi dhe kombétar. Shpenzimet e verifikuara duhet té dorézohen
népérmjet sistemit elektronik té& monitorimit te LP menjéheré pas verifikimit, sipas
rregullave té programit, dhe té paktén dy javé para se té duhet té paragitet raporti, né
ményré gé té ndihmohen procedurat e raportimit dhe rimbursimit;

Njoftimi i LP-sé pér ¢do faktor gé mund té ndikojé negativisht né zbatimin e projektit né
pérputhje me planin e punés;

Partnerét e projektit jané pérgjegjés pér t'i kthyer LP-sé ¢do shumé té kontributit IPA té
paguar padrejtésisht né lidhje me pjesémarrjen e tyre né projekt, brenda njé muaji nga
marrja e kérkesés me shkrim té LP-sg, e cila duhet té shogérohet me vendimin pérkatés té
Autoriteteve té Programit. Pér bashkéfinancimin kombétar zbatohet rregullorja specifike e
vendit gé e jep até.

Né vecanti, pér pjesén e projektit pér té cilén éshté pérgjegjés, cdo PP duhet té sigurojé:

a.

qé &shté né pérputhje me rregullat pérkatése né lidhje me mundésité e barabarta, mbrojtjen
e mjedisit, menaxhimin financiar, markén, prokurimin publik dhe ndihmén shtetérore;

qé shpenzimet e béra jané té lidhura ngushté me aktivitetet e projektit, né pérputhje me
planin financiar té miratuar dhe ndryshimet e miratuara té projektit.

qé zbatohet duke respektuar rreguilat dhe procedurat e pércaktuara né Manualin e
Programit (p.sh. né lidhje me monitorimin e progresit fizik dhe financiar té projektit,
regjistrimin dhe ruajtjen e dokumenteve, kérkesat me shkrim pér ndryshime né projekt,
zbatimin e masave té informacionit dhe publicitetit et].);

gé né rastin e ndihmés sé dhéné sipas regjimit de minimis, té gjitha kérkesat e nevojshme té
parashikuara né Rregulloren (BE) nr. 1407/2013 dhe rregulloret e tjera pérkatése (p.sh.
Rregullorja e Pérgjithshme e Pérjashtimit né Bllok — GBER ) té respektohen nga PP-ja
pérkatése dhe gjithashtu, kur éshté e nevojshme, nga ato organe gé pérfitojné nga
aktivitetet/rezultatet e projektit;

qé kérkesat e programit mbi pranueshmériné e shpenzimeve, si¢ parashikohen né Manualin
e Programit dhe né pérputhje me kontratén e subvencionimit té nénshkruar midis AM-sé
dhe LP-s&, té respektohen né ményré strikte.

Cdo Partner i Projektit konfirmon, sipas Rregullores (BE) 679/2016 pér mbrojtjen e personave fiziké
né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale dhe pér lévizjen e liré té té dhénave té tilla, se AM
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ka té drejté té pérdoré té dhéna personale qé pérmbahen né AF-né e miratuar dhe gé jané mbledhur
né organet dhe pérfagésuesit e autorizuar té organeve dhe autoriteteve t&8 méposhtme: organet
kombétare té kontrollit dhe organet dhe autoritetet e pérfshira né auditimet e kryera pér programin,
Komisionin Evropian, organet e auditimit té& Bashkimit Evropian ose ¢do institucion tjetér pérgjegjés
pér kryerjen e auditimeve ose kontrolleve sipas ligjeve té& Bashkimit Evropian ose atyre kombétare.
Gdo Partner i Projektit duhet té krijojé njé arkiv fizik dhe/ose elektronik i cili lejon ruajtjen e té
dhénave, té dhénave dhe dokumenteve qé pérbéjné gjurmén e auditimit, né pérputhje me kérkesat e
pérshkruara né Manualin e Programit. Vendndodhja e arkivit té lartpérmendur tregohet né sistemin
elektronik t& monitorimit té programit (JEMS) dhe ¢do Partner i Projektit angazhohet té informojé
menjéheré Partnerin e Projektit pér ¢do ndryshim té vendndodhjes.

Partnerét e Projektit bien dakord té ndérmarrin té gjitha hapat e nevojshém qé i mundésojné LP-sé té
pérmbushé pérgjegjésité e saj, si¢ pércaktohen né Kontratén e Subvencionimit.

Neni 7: Aktivitete specifike

LP dhe partnerét e projektit bien dakord té kryejné aktivitetet si¢ specifikohen né formularin e aplikimit té
bashkangjitur té projektit, i cili éshté pjesé integrale e késaj marréveshjeje.

Neni 8: Struktura Organizative e Partneritetit

1.

Pér njé zbatim dhe menaxhim té miré té projektit, do té ngrihet njé komitet drejtues i projektit.
Komiteti drejtues i projektit do té jeté pérgjegjés pér monitorimin e zbatimit té projektit. Komiteti
drejtues i projektit do té kryesohet nga LP. Anétarét e tij do té pérfshijné anétarét e eméruar té LP
dhe partnerét e projektit. Partnerét e asociuar do té ftohen té marrin pjesé né mbledhjet e komitetit
drejtues né cilési késhilluese. Palét kryesore té interesuara té jashtme gjithashtu mund té ftohen té
marrin pjesé né njé ose mé shumé mbledhje né cilési vézhguesi/késhilluese. Komiteti drejtues i
projektit do té takohet rregullisht pér té& monitoruar progresin e projektit. SP dhe MA gjithashtu mund
té ftohen té& marrin pjesé né mbledhje.

Komiteti drejtues i projektit do té keté autoritetin pér té deleguar detyra ose pérgjegjési specifike te
nénkomitetet ose grupet e punés gé do t'i konsiderojé té pérshtatshme pér t'i krijuar.

Neni 9: Aktivitetet e projektit té zbatuara nga palé té treta né emér té partnerit té projektit

1.

Né rast bashk&punimi me palé té treta, duke pérfshiré nénkontraktorét ose organet e brendshme,
delegimin e njé pjese té aktiviteteve ose té njé outsourcing-u té madh, partneri i projektit né fjalé do
té mbetet pérgjegjés vetém ndaj SHK-s& né lidhje me pérmbushjen e detyrimeve té tij sig
pércaktohen né kété Marréveshje Partneriteti. Partneri i projektit duhet ta informojé si¢ duhet SHK-
né pér ¢do delegim ose outsourcing té madh.

Asnjé partner projekti nuk do té keté té drejté té transferojé té drejtat dhe detyrimet e tij sipas késaj
Marréveshjeje Partneriteti pa pélgimin paraprak té té gjithé partneréve té tjerd té projektit.
Bashképunimi me palét e treta, duke pérfshiré nénkontraktorét dhe organet e brendshme, duhet té
ndérmerret né pérputhje me rregullat dhe procedurat e pércaktuara né ligjet dhe rregulloret e
prokurimit publik té BE-sé dhe ato kombétare.

Neni 10: Buxheti i Projektit dhe Shpenzimet e Pranueshme
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1. Partneri Kryesor &shté pérgjegjés pér pérgatitjen e njé propozimi projekti qé pércakton njé vlerésim
té shpenzimeve dhe financimit t& pranueshém (IPA dhe bashkéfinancim kombétar). ¢do Partner
Pr<oj_erkti éshté pérgjegjés ndaj LP-sé pér garantimin e njé menaxhimi té shéndoshé financiar té
buxhetit t&tij; si¢ tregf)het né versionin mé té fundit té AF-sé sé miratuar, dhe zotohet té lirojé pjesén
e tij té bashkéfinancimit. Buxheti i propozimit té projektit duhet té jeté i shprehur né Euro {(EUR; €).
Buxheti i ndaré pér secilin partner, si dhe buxheti total i projektit, paragiten né tabelén mé poshté:

Totali Bashkéfina
Partner buxhet i ncim IPA IPA N Kontributi total
pranueshém N* (%)
LP BASHKIA VLORE 186.435,00 € 85% 158.469,75 € 27.965,25 €
PP2 KOMUNA E PUTIGNANO-s 157.500,00 € 80% 126.000,00 € 31.500,00 €
PP3 Prijestonica Cetinje 169.470,00 € 85% 144.049,50 € 25.420,50 €
PP4 Shogata LIBURNETIK 107.100,00 € 85% 91.035,00 € 16.065,00 €
PP5 KONSORCIUMI QE BEJ 114.030,00 € 80% 91.224,00 € 22.806,00 €
PP6 Molise kundér 1l 2000 153.823,75 € 80% 123.059,00 € 30.764,75 €
Totali 888.358,75 € 733.837,25 € 154.521,50 €

* Shkalla e grantit pér projektin éshté deri né 80% té kostove té pranueshme pér partnerét e vendosur né
territorin italian té pranueshém dhe deri né 85% té kostove té pranueshme pér partnerét e vendosur né territorin
e vendeve IPA té Programit (Shqipéria dhe Mali i Zi).

2. Pranueshméria e shpenzimeve do té pércaktohet bazuar né Rregulloret pérkatése té Bashkimit
Evropian dhe ligjet kombétare. Shpenzimet e pranueshme duhet té jené: 1) té lidhura drejtpérdrejt
me pérmbajtjen e projektit; 2) té nevojshme pér zbatimin e projektit pér sa kohé qé jané té
arsyeshme dhe né pérputhje me parimet e efikasitetit operativ dhe ekonomisé; 3) té kryera né té
vérteté dhe té jené té identifikueshme dhe té verifikueshme né té dhénat kontabél dhe tatimore té
partnerit té projektit;

3. Shpenzimet duhet té ndjekin rregullat e pranueshmérisé té pércaktuara né Manualin e Programit.

4. Kontributet financiare té IPA-s do té paguhen né llogariné bankare té LP-sé, e cila do té jeté
pérgjegjése pér menaxhimin administrativ dhe financiar té fondeve dhe pér transferimin e fondeve te
partnerét pérkatés té projektit né ményré té ploté dhe pa vonesé, né pérputhje me shpenzimet e tyre
té verifikuara té béra pér veprimet e projektit té kryera né ményré efektive. Pér bashkéfinancimin
kombétar do té zbatohen rregullat pérkatése kombétare.

Neni 11: Parafinancimi (kur éshté i aplikueshém) - Mbi-buxheti - Mbajtja né mbylljen e projektit
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Shuma e parafinancimit prej 20% té kontributit IPA t& marré nga_LP, nése kérkohet né bazé té
kontratés sé subvencionit, do té transferohet pas pagesés dhe pa vonesé te partnerét e projektit,
sipas kuotés pro, né pérputhje me buxhetin e tyre pérkatés.

Kompensimi i parafinancimit béhet népérmjet mbajtjes sé 40% té shumés IPA té kérkuar né secilin
raport té projektit, derisa shuma totale e parafinancimit t& kompensohet plotésisht, ose jo mé voné
se raporti i projektit nga parafundi, né té cilin totali i parafinancimit t& mbetur duhet t& kompensohet
plotésisht.

Né rast se partnerét pérkatés nuk arrijné té paragesin shpenzime té mjaftueshme té validuara pér té
kompensuar parafinancimin e marré, ata duhet t'ia kthejné diferencén SHK-sé me kérkesé dhe pa
ashjé voneseé.

Mbibuxheti. Mbibuxheti kuptohet si njé shumé gé lidhet me operacionet ose njé pjesé té tyre, té cilat
mund té buxhetohen dhe raportohen, edhe pse nuk jané té disponueshme né alokimin e programit
pér aksin specifik prioritar. Mbibuxheti financohet pérmes burimeve té tjera dhe tejkalon buxhetin
total té caktuar té partnerit, me kusht qé kéto té jené koherente me objektivat e projektit, qé ato té
mund té kontribuojné né arritjen e rezultateve té projektit, qé ato t& mos jené pjesé e njé operacioni
té pérfunduar, si dhe gé ato té jené té pranueshme dhe té validuara nga kontrolluesit kombétaré, né
pérputhje me rregullat e Programit. Shpenzimet né mbibuxhet duhet té raportohen, vecmas, né
raportet e dedikuara té projektit né pérputhje me procedurat e pércaktuara né Manualin e Programit.
AM duhet té pérfshijé shpenzimet né mbibuxhet né aplikimet e pagesave pér Komisionin e BE-sé, por
nuk mund t'i rimbursojé kéto te LP dhe te partnerét e projektit derisa operacionet t& mbyllen dhe
shumat pérkatése té pashpenzuara té ¢'angazhohen dhe vetdm me kusht gé té jené né dispozicion
burime té mjaftueshme té Programit. LP dhe partnerét e projektit e lirojné AM-né nga ¢do pérgjegjési
né rast se shumat e kérkuara sipas paragrafit 4 t& Nenit 11 nuk mund t& rimbursohen pér shkak se ato
thithen nga partnerét e kétij dhe projekteve té tjera, si¢ jané alokuar fillimisht. Né ¢do rast,
shpenzimet qé tejkalojné buxhetin i nénshtrohen autorizimit té shprehur nga AM-ja.

Mbajtja né mbyllje té projektit. Autoriteti Menaxhues ka té drejté t& mbajé 10% té shumave té
duhura té 3 periudhave té fundit té raportimit té projektit, me géllim qé t& mbrojé buxhetin e
programit nga korrigjimet financiare gé vijné nga parregullsité e zbuluara pas mbylljes sé projektit.
Gdo shumé e mbajtur do t'i paguhet LP-sé& pas mbylljes sé fundit vjetore té llogarive, duke pérfshiré
shpenzimet e certifikuara té projektit, dmth. pasi kéto té mos jené mé subjekt i Auditimeve té
programit.

Neni 12: Heqja doré nga angazhimi

1,

Komisioni Evropian automatikisht do té g¢aktivizojé ¢do pjesé té njé angazhimi buxhetor té njé
Programi gé nuk éshté pérdorur sipas Nenit 105 té Rregullores (BE) nr. 1060/2021. Ky rrezik
gaktivizimi né nivel Programi merret né konsideraté si pasojé né nivel projekti.

Bazuar né faktin se pagesat nga Komisioni Evropian pér AM-né do té béhen vetém né pérputhje me
angazhimet pérkatése buxhetore, LP duhet té raportojé mbi shpenzimet si¢ parashikohen né planin
financiar té AF-sé mé té fundit pér secilén periudhé raportimi.

Nése hegja e fondeve zbatohet né pérputhje me dispozitat e Manualit té Programit, PP-té bien
dakord gé zbritja do t'u ngarkohet atyre PP-ve qé kané kontribuar né hegjen e fondeve, pérveg nése
merret njé vendim tjetér nga MC. Zbritja e fondeve duhet té béhet né njé ményré qé té mos rrezikojé
pérfshirjen e ardhshme té PP-ve dhe zbatimin e aktiviteteve.
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Neni 13: Monitorimi, Raportimi dhe kérkesa pér pagesa

4, LP ka pérgjegjésiné e pérgjithshme pér monitorimin e veprimeve té ndérmarra nga partnerét e
projektit né ményré té vazhdueshime.

5. Partneri Kryesor éshté pérgjegjés pér dorézimin e raporteve té projektit dhe deklaratave té
shpenzimeve te SP gjaté gjithé kohézgjatjes sé projektit (sig tregohet né AF-né e miratuar né fuqi) dhe
deri né datén zyrtare té pérfundimit té projektit, né ményré qé té merret pagesa pérfundimtare. Kéto
raporte duhet té japin detaje mbi aktivitetet e ndérmarra si pjesé e projektit, progresin/rezultatet e
arritura kundrejt objektivave, shpenzimet e béra, njé shpjegim pér ¢cdo ndryshim kundrejt objektivave
té planit té punés pér rezultatet fizike dhe buxhetin, dhe veprimet korrigjuese té propozuara, si dhe
¢do informacion tjetér qé konsiderohet i réndésishém.

6. Cdo Partner Projekti mund té kérkojé, népérmjet LP-sé, pagesat e kontributit vetém duke ofruar

prova té progresit té pjesés /aktiviteteve pérkatése té projektit drejt arritjes sé rezultateve dhe
rezultateve té pércaktuara né Planin Financiar té miratuar, né pérputhje me parimin e menaxhimit té
shéndoshé financiar (si¢ pércaktohet nga parimet e ekonomisg, efikasitetit dhe efektivitetit) dhe duke
demonstruar dobiné e nxjerré nga ¢do blerje. Pér kété qéllim, secili partner projekti angazhohet t'i
ofrojé LP-sé informacionin e ploté dhe té sakté té nevojshém pér té hartuar dhe paragitur raportet e
progresit dhe raportet pérfundimtare dhe, kur éshté e mundur, rezultatet dhe rezultatet kryesore té
marra né pérputhje me formularin e aplikimit té miratuar. Periudhat e raportimit dhe afatet e
raportimit pércaktohen né Planin Financiar té miratuar né fuqgi. Pér té pérmbushur afatet e
lartpérmendura, secili partner projekti éshté i detyruar t'i ofrojé Partnerit Kryesor té gjithé
informacionin dhe dokumentacionin gé ky i fundit e konsideron té nevojshém pér pérgatitjen e
raporteve té cdo lloji pér JS/MA ose ¢do strukturé tjetér té Programit.
Pas miratimit té raportit té projektit nga AM/SP dhe transferimit té fondeve pérkatése té IPA-s né
llogariné bankare té LP-sé&, LP duhet t'ia dérgojé pjesén pérkatése té IPA-s secilit PP pa asnjé vonesé
dhe té ploté né llogarité e tyre bankare sig tregohet né AF. Llogarité bankare duhet té jené sa heré qé
té jeté e mundur specifike pér projektin dhe duhet té sigurojné regjistrimin né Euro (EUR; €) té
shpenzimeve totale (shpenzimeve) dhe té kthimit (té ardhurave) gé lidhen me projektin. Ndryshimet
e numrit té llogarisé duhet t'i njoftohen sig duhet LP-sé.

7. Kérkesat pér shtyrje té afatit té raportimit mund té miratohen vetém né raste té jashtézakonshme
dhe té justifikuara si¢ duhet. Ato duhet t'i kérkohen nga LP-ja Administratorit té Menaxhimit
népérmjet SP-sé jo mé voné se njé javé para afatit té caktuar.

8. LP-ja duhet t'i informojé té gjithé partnerét e projektit rregullisht pér té gjithé komunikimin pérkatés
midis LP-sé dhe Autoritetit Menaxhues dhe Sekretariatit té Pérbashkét.

9. Bashkéfinancimi kombétar i organeve publike italiane rregullohet vegmas nga kjo kontraté.

Neni 14: Kontrolli dhe Auditimet Financiare
1. Pér géllime kontrolli dhe auditimi, LP dhe Partnerét e Projektit duhet té:
A. Téruajé té gjitha dosjet, dokumentet dhe té dhénat gé kané té béjné me projektin né ményré qé
té pérmbushé detyrimet né lidhje me ruajtjen dhe arkivimin e dokumenteve, si¢ pércaktohet né
. Nenin 82 té& Rregullores {BE) Nr. 2021/1060 dhe Manualin e Programit.
B. Té& béhen té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar qé ¢do kontroll dhe auditim, i njoftuar nga
autoritetet rajonale, kombétare dhe té BE-sé té autorizuara si¢ duhet, té mund té kryhet.
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C. Jepu autoriteteve kontrolluese/audituese ¢do informacion né lidhje me projektin qé ata kérkojné
dhe jepu atyre akses né librat kontabél, dokumentet mbéshtetése dhe dokumentacionin tjetér
gé lidhet me projektin.

Informacioni né lidhje me realitetin dhe vlefshmériné e veprimeve dhe shpenzimeve té pranueshme
pér financim IPA, i ofruar nga secili Partner i Projektit, do té jeté vetém pérgjegjési e tij.
Komisioni Evropian, Zyra Evropiane Kundér Mashtrimit (OLAF), Gjykata Evropiane e Auditoréve (ECA)
dhe, brenda pérgjegjésisé sé tyre, organet e auditimit té Shteteve pjesémarrése ose organe té tjera
kombeétare publike té auditimit, si dhe Autoriteti i Auditimit t& Programit, MA dhe SP kané té drejté té
auditojné pérdorimin e duhur té fondeve nga LP ose nga Partnerét e saj té Projektit ose té
organizojné qé njé auditim i tillé té kryhet nga persona té autorizuar. LP dhe Partnerét e Projektit do
té njoftohen né kohén e duhur pér ¢do auditim gé do té kryhet mbi shpenzimet e tyre.

Neni 15: Publiciteti, Komunikimi dhe Markimi

1.

Partnerét e Projektit do té zbatojné masat e komunikimit dhe publicitetit né pérputhje me AF té
projektit dhe Rregulloret e BE-sé mbi masat e informacionit dhe publicitetit qé do té& kryhen nga
Shtetet e Programit. Ata do té luajné njé rol aktiv né ¢do veprim té organizuar pér té pérhapur
rezultatet e projektit. Cdo masé e marrédhénieve me publikun do té koordinohet nga LP.

Pérveg nése AM kérkon ndryshe, ¢do PP duhet té sigurojé gé ¢do njoftim ose publikim i béré nga
projekti, duke pérfshiré prezantimet né konferenca ose seminare, duhet té tregojé se projekti éshté
zbatuar népérmjet ndihmés financiare nga Programi Interreg IPA South Adriatic 2021/2027, sic¢
kérkohet nga Kapitulli Il Seksioni | dhe Shtojca IX e Rregullores (BE) 2021/1060 dhe né Nenin 36 té
Rregullores (BE) 2021/1059 . Té gjitha masat e informacionit, komunikimit dhe markés sé projektit
duhet té kryhen né pérputhje me rregullat e lartpérmendura, versionin mé té fundit té AF-sé sé
miratuar, Manualin e Programit dhe ¢do udhézues tjetér té [éshuar nga programi mbi kété ¢éshtje. LP
duhet t'u ofrojé PP-ve dokumentet pérkatése dhe ¢do udhézues té programit.

LP duhet té sigurojé gé té gjithé Partnerét e Projektit dhe ai veté té respektojné kérkesat shtesé té
markés, si¢ pércaktohen né Manualin e Programit, i cili pérbén njé pjesé integrale té késaj
marréveshjeje.

Cdo Partner i Projektit duhet té sigurojé qé cdo njoftim ose publikim né lidhje me projektin, i béré né
¢farédo forme dhe me ¢farédo mijeti, pérfshiré internetin, té deklarojé se ai pasqgyron vetém
piképamjen e autorit dhe se autoritetet e programit nuk jané pérgjegjése pér asnjé pérdorim qé
mund t'i béhet informacionit té pérmbajtur né té.

Té gjithé Partnerét e Projektit marrin gjithashtu pérgjegjésiné e ploté pér pérmbajtjen e ¢do njoftimi,
publikimi dhe produkti marketingu té ofruar pér AM-né, i cili éshté zhvilluar nga Partnerét e Projektit
ose palé té treta né emér té Partneréve té Projektit. Partnerét e Projektit jané pérgjegjés né rast se
njé palé e treté kérkon kompensim pér démet (p.sh. pér shkak té njé shkeljeje té té drejtave té
pronésisé intelektuale). Partnerét e Projektit do té démshpérblejné SHK-né né rast se SHK-ja péson
ndonjé dém pér shkak té pérmbaijtjes sé materialeve publicitare dhe informative.

Gdo Partner i Projektit duhet té pérmbushé té gjitha detyrimet e publicitetit, komunikimit dhe markés
(p.sh., mbi pérdorimin e logos sé programit, kérkesat e informacionit, organizimin e ngjarjeve etj.) si¢
specifikohet mé tej né Manualin e Programit.

LP dhe secili Partner i Projektit autorizojné autoritetet e programit té publikojné, né ¢do dhe me g¢do
mjet, informacionin e méposhtém:
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a. emriilP-sé dhe Partneréve té saj té Projektit;
b. emriiprojektit;
- -€.  pérmbledhjen.e aktiviteteve té projektit;
d. ob—jéktivat e projektit dhe subvencioni;
e. datat e fillimit dhe té mbarimit té projektit;
f. buxheti total i projektit (kontributi IPA + bashkéfinancimi kombétar + financime té tjera
publike dhe private + burimet e veta té PP-sé) ;
g. vendndodhja gjeografike e zbatimit té projektit;

h. pérmbledhje té raporteve té progresit dhe raportit pérfundimtar;
i. lloji i ndérhyrjes pér projektin né pérputhje me pikén (g) té nenit 73 (2) té Rregullores (BE)
2021/1060.

AM-ja ka té drejté t'i pérdoré mé tej kéto té dhéna pér géllime informacioni dhe komunikimi, sig
listohen né Shtojcén IX té Rregullores (BE) 2021/1060 . Cdo fushaté komunikimi, paragitje né media
ose publicitet tjetér i projektit duhet t'i komunikohet AM-sé/JS-sé pér pérditésime ose prezantime té
mundshme té fages sé internetit.
AM-ja, né emér t& MC-sé dhe té promotoréve té tjeré té programit né nivel kombétar, ka té drejté té
pérdoré rezultatet e projektit né ményré gé té garantojé njé pérhapje té gjeré té rezultateve dhe
rezultateve té projektit dhe t'i béjé ato té disponueshme pér publikun. Té gjithé Partnerét e Projektit
bien dakord qgé rezultatet t'u pércillen nga AM autoriteteve té tjera té programit, si dhe vendeve qé
marrin pjesé né program, pér té pérdorur kété material pér té treguar se si pérdoret subvencioni. Me
qéllim pérmbushjen e objektivave té pércaktuara né § 9.1 té késaj marréveshjeje, ¢do PP duhet té
ofrojé prova té rezultateve dhe rézultateve té prodhuara, si¢ specifikohet mé tej né Manualin e
Programit.

Neni 16: Shpérndarja e Rezultateve té Projektit
LP dhe Partnerét e Projektit duhet té marrin parasysh faktin se rezultatet e projektit mund té vihen né

dispozicion té publikut dhe ata bien dakord qé rezultatet e projektit do té jené né dispozicion té té gjitha

paléve té interesuara. Pér mé tepér, ata angazhohen té marrin pjesé aktive né ¢do veprim té organizuar

pér té pérfituar nga dhe shpérndaré rezultatet e projektit.

Neni 17: Té drejtat pronésore

1.

LP dhe Partnerét e Projektit duhet té sigurojné qé té gjitha produktet e zhvilluara brenda kornizés sé
projektit, né pérputhje me dispozitat e ligjeve kombétare né lidhje me pronésiné intelektuale, té
mbahen té lira nga té gjitha té drejtat. Ata angazhohen shprehimisht té heqin doré nga té gjitha té
drejtat trashégimore dhe komerciale mbi materialet mésimore, metodologjité dhe produktet e tjera
té ¢cdo natyre gé rrjedhin nga projekti.

Rezultati i aktiviteteve té pérbashkéta té mbuluara nga marréveshja né lidhje me raportet,
dokumentet, studimet, té dhénat elektronike dhe produktet e tjera, té shpérndara falas ose
komercialisht, jané proné e pérbashkét e Partneréve.

Partnerét e Projektit disponojné pronén né pérputhje me rregullat e réna dakord reciprokisht, bazuar
né rregullat mbizotéruese té bashkéautorésisé.
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Neni 18: Kérkesat e Konfidencialitetit

1.

Edhe pse natyra e zbatimit té kétij Projekti éshté publike, éshté réné dakord gé njé pjesé e
informacionit té shkémbyer né kontekstin e zbatimit té tij midis veté Partneréve té Projektit ose me
MA-ng, 1S-né dhe Komitetin e Monitorimit, mund té jeté konfidencial. Vetém dokumentet dhe
elementét e tjeré té dhéné né ményré té garté me deklaratén "konfidenciale" do té konsiderohen si
té tilla. Kjo, pér shembull, ka té béjé me studimet qé i jané véné né dispozicion njérés prej paléve né
kontekstin e Projektit né lidhje me metodat, njohurité, dosjet ose ¢do lloj tjetér dokumenti té
etiketuar si konfidencial. Ky informacion mund té pérdoret vetém nga Partnerét sipas dispozitave té
késaj marréveshjeje.

Partnerét e Projektit zotohen té marrin masa né ményré gé té gjithé anétarét e stafit qé kryejné
punén té respektojné natyrén konfidenciale té kétij informacioni dhe té mos e shpérndajné até, t'ua
kalojné paléve té treta ose ta pérdorin até pa pélgimin paraprak me shkrim té LP-sé dhe institucionit
partner gé ka dhéné informacionin. Partnerét e Projektit zotohen té marrin té njéjtat masa pér té
ruajtur natyrén konfidenciale té informacionit, sic do té bénin nése do té kishte t& bénte me
informacionin e tyre konfidencial.

Kjo klauzolé konfidencialiteti do t& mbetet né fugi pér 5 vjet pas pérfundimit té késaj marréveshjeje.

Neni 19: Modifikimet, Térhegjet

1

Kjo Marréveshje Partneriteti mund té ndryshohet vetém me ané té njé amendamenti me shkrim gé
nénshkruhet nga té gjithé partnerét e projektit. Modifikimet e projektit né Planin e Ndihmés
Financiare té miratuar né fuqi (plani i punés, buxheti, etj.) gé miratohen sipas procedurés sé
pérshkruar né Manualin e Programit do té jené né fugi si ndryshime té késaj Marréveshjeje
Partneriteti. Né rast té ndryshimeve né partneritet, kjo marréveshje partneriteti do té ndryshohet né
pérputhje me rrethanat dhe do té nénshkruhet nga LP dhe Partnerét e Projektit, duke pérfshiré
Partnerin e ri té Projektit nése éshté e aplikueshme.

Ndryshimet né ndarjet buxhetore pér linja buxhetore dhe partner, si dhe ndryshimet né
aktivitete/rezultate dhe kohézgjatjen e projektit lejohen pér sa kohé qé& nuk tejkalohet shuma
maksimale e financimit té dhéné (me pérjashtim té tejkalimit té€ buxhetit), nése respektohen
dispozitat gé lidhen me disiplinén e ndihmés shtetérore dhe nése ato ndjekin kushtet dhe procedurat
e pércaktuara né manualet e zbatimit dhe té aplikantit. Lidhur me ndryshimet né buxhet, secili
Partner i Projektit mund té aplikojé ndryshime né buxhetin e tij t& miratuar vetém nése éshté dhéné
miratimi paraprak nga LP ose organet e programit, sipas rastit. Pér kété géllim, secili Partner i
Projektit duhet té informojé me kohé& LP-né pér ¢do kérkesé pér rishikim té buxhetit té tij né lidhje me
angazhimin e tij fillestar. 7

LP dhe Partnerét e Projektit bien dakord té mos térhigen nga projekti, pérve¢ nése ka arsye té
pashmangshme pér kété. Nése kjo do té ndodhte megjithaté, LP dhe partnerét e projektit do té
pérpigen té mbulojné kontributin e partnerit té projektit gé térhiget, ose duke marré pérsipér detyrat
e tij ose duke i kérkuar njé ose mé shumé partneréve té rinj t'i bashkohen partneritetit.

Neni 20: Mospérmbushja e detyrimeve ose vonesa

1.

Té gjithé Partnerét e Projektit jané té detyruar té informojné menjéheré LP-né dhe t'i japin kétij té
fundit té gjitha detajet e dobishme né rast se ka ngjarje gé mund té rrezikojné zbatimin e Projektit.
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2.

Nése njéri nga Partnerét e Projektit &shté né shkelje, LP do ta qortojé partnerin pérkatés qé té
pérmbushé detyrimet brenda njé periudhe té arsyeshme kohore, maksimumi njé muaj.

Nése mospérmbushja-e detyrim_e_ve vazhdon, LP mund té vendosé ta pérjashtojé Partnerin e Projektit
né fjalé nga Projekti, me miratimin e té gjithé anétaréve té tjerd té komitetit drejtues té projektit. Cdo
modifikim né Partneritetin e Projektit duhet té marré miratimin e AM-sé ose Komitetit té
Monitorimit.

Partneri i pérjashtuar éshté i detyruar t'i rimbursojé SHKM ¢do fond IPA qé éshté marré padrejtésisht,
brenda muajit pas njoftimit.

Né rast té mospérmbushjes sé ploté ose té pjesshme té detyrimeve té& ndonjérit prej partneréve té
projektit ose né rast té gabimeve materiale né ekzekutimin efektiv té aktiviteteve té projektit, secili
anétar bashkénénshkrues i késaj Marréveshjeje Partneriteti merr pérsipér t& rimbursojé Shogériné e
Kompjuterizuar ¢do fond qé éshté marré padrejtésisht, brenda muajit pas njoftimit.

Né rastet kur mospérmbushja e detyrimeve té njé Partneri té Projektit ka pasoja financiare pér
financimin e Projektit né térési, Shogéria e Kompensimit mund té kérkojé kompensim pér t& mbuluar
shumén e pérfshiré.

Né rast se Autoriteti Menaxhues ka prova pér parregullsi né projekt, ai do t& kérkojé kthimin e té
giithé ose njé pjese té financimit t& paguar pér projektin nga LP, i cili do t& kérkojé shumén pérkatése
nga partneri/ét pérkatés. Né rast se rikuperimi i fondeve nuk éshté i mundur, LP duhet té& informojé
menjéheré Autoritetin Menaxhues, i cili do té informojé vendin/ét pjesémarrés pérkatés. Kérkesa pér
kthimin e té gjithé financimit t& paguar pér projektin do té thoté automatikisht pérfundimin e
kontratés aktuale.

Neni 21: Zvogélimi dhe Ndérprerja e Kontratés sé Subvencionit / Térhegja ose rikuperimi i fondeve t&

paguara padrejtésisht

1

Nése MC detyrohet té zvogélojé ose ndérpresé financimin e pérmendur né Kontratén e Subvencionit,
dhe nése kjo pérfshin rimbursimin e ploté ose té pjesshém té fondeve té Programit té transferuara
tashmé, té gjithé Partnerét e Projektit jané té detyruar té rimbursojné fondet e Programit né
pérputhje me rrethanat.

Zgjidhja pérfundimtare financiare, e hartuar né bazé té Deklaratés Pérfundimtare té Shpenzimeve,
duhet té tregojé, si pér Projektin né térési, ashtu edhe pér ¢do Partner té Projektit, statusin e
shpenzimeve té pranueshme dhe pjesén e ndaré pér té gjithé Partnerét e Projektit nga granti. Kjo
pércakton shumén gé té gjithé partnerét duhet té rimbursoiné dhe do té mbahen pérgjegjés pér
shumén e ploté té fondeve té tilla komunitare qé do té rimbursohen nga Partneri i Projektit, nése MC
kérkon fonde té tilla nga LP.

Né pérputhje me nenin 52 t& Rregullores (BE) 2021/1059 dhe dispozitat pérkatése té Marréveshjes sé
Financimit, kur njé korrigjim financiar éshté i nevojshém pér shkak té parregullsive té gjeneruara nga
LP dhe ai nuk mund té rikuperohet népérmjet zbritjes nga pagesat qé i takojné LP-s&, AM duhet t'i
dérgojé LP-sé& me posté té regjistruar njé shénim rikuperimi me shkrim, i ndjekur nga njé shénim i
dyté rikuperimi brenda 40 ditéve kalendarike, nése i pari nuk éshté i suksesshém. Né rast se
korrigjimet financiare jané té nevojshme pér shkak té parregullsive té gjeneruara nga partnerét e
projektit {PP) dhe nése ato nuk mund té rikuperohen nga LP-ja népérmjet zbritjes nga pagesat e
duhura, LP duhet t'i dérgojé PP-sé pérkatése me posté té regjistruar njé shénim rikuperimi me shkrim,
i ndjekur nga njé shénim i dyté rikuperimi brenda 40 ditéve kalendarike, nése i pari nuk éshté i
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suksesshém. Né rast se kéto nuk jané té suksesshme, LP duhet té informojé AM-né né ményré qé té
aktivizojé Autoritetin Kombétar té vendit ku ndodhet PP-ja. Pasi AM té keté marré fondet nga
Autoriteti Kombétar i vendit té partnerit né fjalé, AM duhet t'ia transferojé ato LP-sé. Né rast se asnjé
PP nuk mund té mbahet pérgjegjés pér kérkesén pér rimbursim, shuma gqé duhet té rimbursohet do
té ndahet midis té gjithé PP-ve né ményré proporcionale me pjesén e tyre né buxhetin e projektit.
Shuma e rimbursueshme do t'i nénshtrohet interesit sipas nenit 88 té Rregullores (BE) nr. 2021/1060 .
Dispozitat e métejshme té kontratés sé subvencionit do té zbatohen me analogji.

Shpenzimet bankare té shkaktuara nga shiyerja e shumave qé i detyrohen AM-sé népérmjet LP-sé do
t& mbulohen térésisht nga PP-té pérkatése.

Neni 22: Gjuha e punés
Gjuha e punés e kétij Partneriteti do té jeté ANGLISHTJA. Né rast té pérkthimit té kétij dokumenti né njé
gjuhé tjetér, versioni né gjuhén angleze do té jeté versioni i detyrueshém.

Neni 23: Legjislacioni, Forca Madhore, Mosmarréveshjet

1

Kjo Marréveshje Partneriteti rregullohet nga legjislacioni italian/shgiptar/malazez ligji éshté ligji i
vendit té Partnerit Kryesor.

Dispozitat e Ligjit té Bashkimit Evropian, si dhe dispozitat e Direktivave té BE-sé né lidhje me
koordinimin e procedurave pér dhénien e kontratave té shérbimeve publike, kontratave té furnizimit
publik dhe kontratave té punéve publike, si dhe dispozitat e ligjit mjedisor té BE-sé duhet té
respektohen kur lidhen kontrata gé kané té béjné me veprime ose investime né kontekstin e kétij
Projekti. Dispozitat e késaj marréveshjeje gé devijojné né ményré té paligjshme nga kéto dispozita do
té konsiderohen si té pashkruara.

Forcé madhore do té thoté ¢do ngjarje e paparashikueshme dhe e jashtézakonshme gé ndikon né
pérmbushjen e ¢do detyrimi sipas késaj marréveshjeje, e cila éshté pértej kontrollit té LP-sé dhe
Partneréve té Projektit dhe nuk mund té kapércehet pavarésisht pérpjekjeve té tyre té arsyeshme.
Cdo mungesé e njé produkti ose shérbimi ose vonesa né vénien e tyre né dispozicion pér géllimin e
pérmbushjes sé késaj marréveshjeje dhe gé ndikon né performancén e projektit, duke pérfshirg, pér
shembull, anomali né funksionimin ose performancén e produktit ose shérbimeve, mosmarréveshjet
né puné, grevat ose véshtirésité financiare nuk pérbéjné forcé madhore. Nése LP-ja ose Partnerét e
Projektit i nénshtrohen forcés madhore gé mund té ndikojé né pérmbushjen e detyrimeve té saj/tyre
sipas késaj marréveshjeje, LP-ja duhet té njoftojé AM-né népérmjet SP-sé pa vonesé, duke deklaruar
natyrén, kohézgjatjen e mundshme dhe efektet e parashikueshme. As LP-ja dhe as Partnerét e
Projektit nuk do té konsiderohen se kané shkelur detyrimet e tyre pér té ekzekutuar projektin nése
jané penguar té pérmbushin detyrimet pér shkak té forcés madhore. Kur LP-ja ose Partnerét e
Projektit nuk mund té pérmbushin detyrimet e tyre pér té ekzekutuar projektin pér shkak té forcés
madhore, granti pér shpenzimet e pranuara té pranueshme té ndodhura mund té jepet vetém pér ato
aktivitete qé jané ekzekutuar né té vérteté deri né datén e ngjarjes sé identifikuar si forcé madhore.
Duhet t& merren té gjitha masat e nevojshme pér té kufizuar démin né minimum.

Né rast mosmarréveshjeje midis LP-sé dhe Partneréve té saj té Projektit ose midis Partneréve té
Projektit, prezumimi i mirébesimit nga té gjitha palét do té jeté i privilegjuar dhe ¢do mosmarréveshje
do té ndiget drejt njé zgjidhjeje migésore. Mosmarréveshjet do t'i referohen komitetit drejtues té
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projektit. Nése pérpjekjet pér té arritur njé zgjidhje migésore déshtojné, partnerét e projektit jané té
detyruar té kérkojné njé proceduré arbitrazhi jashté gjykatés.

5. Cdo mosmarréveshje-ligjore gé mund té rezultojé nga ose né lidhje me kété Marréveshje Partneriteti,
duke pérfshiré edhe até mbi vlefshmériné e veté késaj Marréveshjeje Partneriteti dhe késaj klauzole
arbitrazhi, do té vendoset pérfundimisht né pérputhje me juridiksionin e vendit ku ndodhet Partneri
Kryesor.

Neni 24: Trashégimia Ligjore
Né rastet e trashégimisé ligjore (p.sh., kur Partneri Kryesor ndryshon formén e tij ligjore), Partneri Kryesor
éshté i detyruar t'ia transferojé té gjitha detyrat sipas késaj kontrate pasardhaésit ligjor.

Neni 25: Pavlefshméria

Nése njé nga dispozitat e késaj marréveshjeje shpallet e pavlefshme ose e pavlefshme né ligjin kombétar
té njérés prej paléve ose né ligjin gé rregullon kété marréveshje, kjo nuk do t'i béjé dispozitat e mbetura
té pavlefshme.

Fakti gé njéra nga palét nuk kérkon zbatimin e njérés prej dispozitave t& marréveshjes nuk nénkupton gé
kjo palé heq doré nga njé dispozité e tillé.

Neni 26: Kalimi i kohés

Procedurat ligjore né lidhje me ¢do ¢éshtje gé rrjedh nga kjo marréveshje nuk mund té ngrihen né gjykata
mé shumé se tre vjet pas faktit. Né rast té procedurave ligjore né lidhje me njé kérkesé pér rimbursim
fondesh, do té zbatohet njé periudhé prej tre vjetésh pas transferimit té fundit, pas miratimit nga MC.

Neni 27: Vendbanimi dhe nénshkrimi

Pér efekt té késaj marréveshjeje, Partnerét e Projektit do té zgjedhin né ményré té pakthyeshme
vendbanimin né adresén e deklaruar né shkronjén e tyre me koké, ku ¢do njoftim zyrtar mund té
dorézohet ligjérisht.

Gdo ndryshim i vendbanimit duhet t'i dérgohet Partnerit Kryesor brenda 15 ditéve pas ndryshimit té
adresés me posté té regjistruar.

Kjo marréveshje do té fillojé té keté efektet e saj ligjore, kur té gjitha palét ta kené nénshkruar dhe
Partneri Kryesor té keté marré kopjet origjinale té marréveshjes sé nénshkruar.

Neni 28: Dispozitat pérfundimtare

Formulari i Aplikimit i miratuar, udhézimet e BE-sé dhe detyrimet financiare dhe ligjore té shpérndara
konsiderohen pjesé integrale e késaj kontrate midis Partneréve té Projektit. Cdo ndryshim i ndodhur né
AF, duke pérfshiré kohézgjatjen e projektit dhe té gjitha modifikimet e béra sipas rregullave dhe
procedurave té pércaktuara né Manualin e Programit, jané té vlefshme né ményré retrospektive nga data
e kérkesés sé LP-sé dhe pér pasojé versioni i fundit i AF-sé do té mbizotérojé pa paragjykuar kontratén
aktuale.

Té gjitha ligjet, rregulloret dhe dokumentet e programit té cituara né kété marréveshje jané té
zbatueshme né versionin e tyre aktualisht té viefshém. Nése ndonjé dispozité né kété marréveshje do té
jeté térésisht ose pjesérisht joefektive, palét né kété marréveshje marrin pérsipér té zévendésojné
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dispozitén joefektive me njé dispozité efektive qé i afrohet sa mé shumé té jeté e mundur géllimit t&
dispozités joefektive.

Shkruar né anglisht (nr. 6) kopje origjinale,

Me nénshkrimin e késaj Marréveshjeje Partneriteti, do té bashkéngjiten dokumentet e méposhtme:

- njé kopje té njé dokumenti té vlefshém identiteti (p.sh., karté identiteti, pasaporté)
- Shtojca 1 - Deklarata CUP-Nr. (E zbatueshme vetém pér Partnerin Kryesor Italian)
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LP - BASHKIA E VLORES - Partner Kryesor i projektit

SA 0300384 SPIGE. - e B

[Nénshkrimi]

ERMAL DREDHA
KRYETARI | BASHKISE

Official stamp of the Signatory (if existing)

Vendi dhe data

Ju lutemi bashkéngjitni njé kopje té njé dokumenti té viefshém identiteti (p.sh. karté identiteti, pasaporté)
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PP2 - KOMUNA E PUTIGNANO-S - PARTNERI 2 i projektit
SA 0300384 SPICE

Official stamp of the Signatory (if existing)

[Nénshkrimi]

MICHELE VINELLA Vend dhe daté
KRYETARII BASHKISE

Ju lutemi bashkéngjitni njé kopje té njé dokumenti té vlefshém identiteti (p.sh. karté identiteti, pasaporté)
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PP3 - KRYEQYTETI | VIETER MBRETEROR CETINJE - PARTNERI 3 i projektit
SA 0300384 SPICE

Officlal stamp of the Signatory (if existing)

[Nénshkrimi]

NIKOLA ® URA § Kovi ¢ P dantella dhe data

KRYETARI | BASHKISE
Ju lutemi bashkéngjitni njé kopje té njé dokumenti té viefshém identiteti (p.sh. karté identiteti, pasaporté)
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PP4 - Organizata LIBURNETIK PARTNER 4 i projektit
SA 0300384 SPICE

Official stamp of the Signatory (if existing)

[Nénshkrimi]

KRESHNIK LAKO P dantella dhe data
Drejtor Ekzekutiv

Ju lutemi bashkéngjitni njé kopje té njé dokumenti té viefshém identiteti (p.sh. karté identiteti, pasaporté)
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PP5 - UNE KRIJOJ KONZORCIUMIN - PARTNERI 5 i projektit
SA 0300384 SPICE

Official stamp of the Signatory (if existing)

[Nénshkrimi]

GERMANO MAFFEI P dantella dhe data
PRESIDENT

Ju lutemi bashkéngjitni njé kopje té njé dokumenti té viefshém identiteti (p.sh. karté identiteti, pasaporté)
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PP6 — GAL MOLISE - PARTNER 6 i projektit
SA 0300384 SPICE

[Nénshkrimi]

ANGELO MINIELLO
PRESIDENT

Official stamp of the Signatory (if existing)

P dantella dhe data
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KONTRATA E SUBVENCIONEVE

Né Bari, ITALI, né Corso Sonnino, 177, SOt .....c..ccccvvvveemrnnesnasonns
Midis

Rajoni i Puglias

Dipartimento Sviluppo Economico - STRUKTURA E MENAXHIMIT INTERREG

Korso Sonnino, 177

70121 Bari

Italia

e pérfagésuar ligjérisht nga Kreu i Autoritetit Menaxhues t& Programit 2021-2027 “Interreg IPA South
Adriatic” (Vendimi Zbatues i KE-sé C(2022)6940, 26/09/2022, CCl 2021TC16IPCB0O08 mbi (Interreg
VIPAMIPAMontegroatia-Albania-A) Meridionale)

- mé poshté i referuar si Autoriteti Menaxhues ( MA )

dhe

BASHKIA VLORE

«Departamenti/Zyra»

«Adresa» ‘

i pérfagésuar ligjérisht nga «Pérfagésuesi Ligjor»

duke vepruar si partner kryesor, si¢ pércaktohet né Nenin 23 té Rregullores (BE) 1059/2021
- mé poshté i referuar si Partner Kryesor ( LP)

éshté pérfunduar né bazé té rregullave dhe dokumenteve té specifikuara né kuadrin e rregulloreve dhe
dispozitave té késaj kontrate dhe pércakton masat zbatuese pér projektin.

Nr. SA-0300384 — SPICE
{numri i referencés / akronimi i projektit)

té referuara kétu si "Palét"

Lidhur me kuadrin e rregulloreve dhe dispozitave té méposhtme:
1. Rregullorja (BE) 2021/1529 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e 15 shtatorit 2021, pér krijimin e
Instrumentit pér Ndihmé Para-Anétarésuese (IPA Ill), e referuar mé poshté si Rregullorja IPA IlI;

2. Rregullorja (BE) 2021/1059 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 24 gershor 2021, mbi
dispozitat specifike pér géllimin e bashképunimit territorial evropian (Interreg) t& mbéshtetur nga
- Fondi Evropian i Zhvillimit Rajonal dhe instrumentet e financimit té jashtém;
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18/03/2024 dhe botuar né Buletinin Zyrtar té Rajonit t& Pulias (BURP) nr. 46 té datés 06/06/2024,
dhe Formularin e Aplikimit té Projekteve Standarde té miratuar;

13. Té gjitha Manualet, Udhézimet dhe ¢do dokument tjetér relevant pér zbatimin e projektit (p.sh.
Manuali i Programit) né versionin e tyre mé té fundit, si¢ jané publikuar né fagen e internetit té
programit ose i jané dorézuar LP-sé direkt gjaté zbatimit té projektit;

14. Ligjet e Republikés sé Italisé jané ligje té zbatueshme pér kété marrédhénie kontraktuale.

N&é rast té& ndryshimit t& normave dhe dokumenteve ligjore té lartpérmendura, si dhe ¢do dokumenti
tjetér me réndési pér marrédhénien kontraktuale (p.sh., formulari i aplikimit), do té zbatohet versioni
mé i fundit.

kané réné dakord dhe kané pranuar dispozitat e méposhtme:

TABELA E PERMBAJTIES

- Neni 1: DHENIA E SUBVENCIONEVE

- Neni 2: KUSHTET E FINANCIMIT

- Neni3: KOHEZGIJATJA E PROJEKTIT DHE E KONTRATES

- Neni 4: PRANUESHMERIA E KOSTOS

- Neni 5: KERKESE PER PAGESA DHE SHKARKIMI | SUBVENCIONEVE

- Neni 6: RAPORTIMI

- Neni 7: VALIDIMI | SHPENZIMEVE NGA KONTROLLUESI KOMBETARE

- Neni8: NDRYSHIMET NE PROJEKT

- Neni 9: PERFAQESIMI | PARTNEREVE TE PROJEKTIT — PERGIEGJESIA E PARTNERIT KRYESOR —
MARREVESHJA E PARTNERITETIT

- Neni 10: PROJEKTI DHE MENAXHIMI FINANCIAR

- Neni 11: KONTROLLI FINANCIAR - AUDITIMET

- Neni 12: TERHEQJA OSE RIKUPERIMI | FONDEVE TE PAGUARA PA PAGESE

- Neni 13: PUBLICITET, KOMUNIKIM DHE MARKE

- Neni 14: PRONESIA - QENDRUESHMERIA - PERDORIMI | REZULTATEVE

- Nenj 15: CEDIMET — TRASHEGIMI LIGIOR

- Neni 16: PERFUNDIMI DHE SHPERBLIMI

- Neni 17: HIQJIA E ANGAZHIMIT

- Neni 18: FORCA MADHORE

- Neni19: GJYKIMI

- Neni 20: MENAXHIMI DHE MBROJTJA E TE DHENAVE

- Neni 21: DISPOZITAT PERFUNDIMTARE

Neni 1: DHENIA E SUBVENCIONEVE

1. Bazuar né aplikimin e LP-sé& né versiohin e saj té fundit dhe dokumentet plotésuese/ndryshuese né
versionin e tyre té fundit (sé bashku né tekstin e méposhtém té referuara si "dokumentet e aplikimit"), né
pérputhje me vendimin né WP nr. 14 té Komitetit t& Monitorimit té Programit (né tekstin e méposhtém té
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5. Mbi-buxhet kuptohet si njé shumé qgé lidhet me operacionet ose njé pjesé té tyre, e cila mund té
buxhetohet dhe raportohet, edhe pse nuk éshté e disponueshme né alokimin e programit pér aksin
specifik prioritar. Mbi-buxheti financohet pérmes burimeve té tjera dhe tejkalon buxhetin total té caktuar
té partnerit, me kusht gé kéto té jené koherente me objektivat e projektit, qé ato t& mund té
kontribuojné né arritjen e rezultateve té projektit, gé ato té mos jené pjesé e njé operacioni té
pérfunduar, si dhe gé ato té jené té pranueshme dhe té validuara nga kontrolluesit kombétaré, né
pérputhje me rregullat e Programit. Shpenzimet né mbi-buxhet duhet té raportohen, vegmas, né raportet
e dedikuara té projektit né pérputhje me procedurat e pércaktuara né Manualin e Programit. AM duhet té
pérfshijé shpenzimet né mbi-buxhet né aplikimet e pagesave drejtuar Komisionit té BE-sé&, por nuk mund
t'i rimbursojé kéto te LP dhe te partnerét e projektit derisa operacionet té mbyllen dhe shumat pérkatése
té pashpenzuara té ¢'angazhohen dhe vetém me kusht gé té jené né dispozicion burime té mjaftueshme
té Programit. Né ¢do rast, shpenzimet né mbi-buxhet i nénshtrohen autorizimit té shprehur nga AM.

Neni 2: KUSHTET E FINANCIMIT ‘

1. Subvencioni jepet ekskluzivisht pér pfojektin si¢ pérshkruhet né versionin mé té fundit té Formularit té
Aplikimit {AF) dhe dokumenteve pérkatése té aplikimit né pérputhje me kushtet e pércaktuara nga MC.
Formulari i aplikimit dhe shtojcat e tij, t&€ miratuara nga MC, pérbéjné njé pjesé integrale té késaj kontrate
(shih § 8).

2. Shpérndarja e subvencionit i nénshtrohet kushtit gé Komisioni Evropian t'i véré né dispozicion fondet
né masén e pérshkruar mé sipér dhe qé Partneriteti té respektojé té gjitha rregullat e zbatueshme té BE-
sé dhe kombétare. Né rast t8 mungesés sé fondeve, AM nuk mund té konsiderohet pérgjegjése pér
pagesat e vonuara ose té munguara.

3. Nése Komisioni Evropian nuk arrin té véré né dispozicion fondet pér arsye qé jané jashté sferés sé
ndikimit té Programit, AM ka té drejté ta ndérpresé kété kontraté dhe ¢do pretendim nga SHKM ose PP
kundér AM pér ¢farédo arsye pérjashtohet. Né njé rast té tillé, SHKM do té njoftohet si¢ duhet nga AM
dhe do té udhézohet pér hapat pérkatés qé duhet té ndérmerren.

4. LP pranon subvencionin dhe merr pérsipér té zbatojé projektin nén pérgjegjésiné e vet, sig pércaktohet
né Rregulloret e Fondeve Strukturore dhe té Investimeve Evropiane, marréveshjet pérkatése té financimit
pér Shqipériné dhe Malin e Zi, aktet e deleguara dhe zbatuese ose rregullat e programit té bazuara né to.
5. Nése béhet e qarté se projekti nuk do té shpenzojé shumén maksimale té bashkéfinancimit IPA,
Komiteti Menaxhues mund té vendosé té zvogélojé shumén e grantit né pérputhje me procedurén e
specifikuar né Manualin e Programit.

6. Shpérndarja e subvencionit i nénshtrohet kushtit qé kjo kontraté subvencioni té nénshkruhet nga palét
né kété kontraté.

7. Né rast se njé ose mé shumé objektiva té rezultateve dhe rezultateve, si¢ jané pércaktuar né versionin
mé té fundit té& miratuar té Planit Financiar, nuk arrihen me sukses, mund té merren masa korrigjuese pér
té siguruar performancén e projektit, si dhe pér t& minimizuar ndikimin né nivel programi (p.sh. pérshtatja
e projektit me situatén e ndryshuar) duke ndjekur procedurat e specifikuara né Manualin e Programit.

8. Né rast se njé projekt nuk i respekton rregullimet kontraktuale mbi afatet kohore, thithjen e buxhetit
dhe arritjen e rezultateve dhe rezultateve, si¢c pércaktohet né versionin mé té fundit té miratuar t& AF-sé,
programi mund té zvogélojé edhe IPA-né e ndaré pér projektin ose, nése éshté e nevojshme, ta ndalojé
projektin duke ndérpreré kontratén e subvencionit. )

9. Bashkéfinancimi kombétar i pérfituesve italiané rregullohet vegmas nga kjo kontraté. -
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veta té kryera nga njé autoritet tjetér, njé certifikaté e tillé ose faktet e deklaruara né té rezultojné té jené
té pasakta ose nése aktivitetet themelore nuk jané né pérputhje me kuadrin ligjor si¢ pércaktohet né kété
dokument. Né njé rast té tillé, AM ose do té zvogélojé shumén e certifikuar té kérkuar, do té kérkojé
rimbursimin e fondeve té paguara padrejtésisht ose do t'i kompensojé ato me kérkesén e ardhshme té
pagesés té paraqgitur nga LP, nése éshté e mundur. Né pérputhje me nenin 97 té Rregullores (BE)
2021/1060, pagesat pér projektin mund té pezullohen pjesérisht ose plotésisht né rastet e dyshimit pér
njé parregullsi. AM ka té drejté té& mbajé ¢do pagesé pér njé pérfitues té caktuar (LP ose PP) ose projektin
né térési derisa té sqarohen té gjitha céshtjet e paqgarta gé lidhen me zbatimin, menaxhimin dhe
raportimin. ;

5. AM-ja, gjithashtu népérmjet SP-s&, mund té kérkojé informacion pérkatés né ¢do kohé. Ky informacion
duhet té ofrohet nga LP brenda afatit té kérkuar. LP-ja gjithashtu do té ofrojé informacion dhe/ose
dokumente té kérkuara autoriteteve té tjera té programit, gjykatave té auditoréve ose institucioneve té
tjera té kontrollit gé veprojné brenda sferés sé tyre pérkatése té pérgjegjésisé.

6. Né rast té gabimeve té sistemit t& zbuluara gjaté auditimeve, AM-ja ka gjithashtu té drejté té pezullojé
pérkohésisht pagesat. Pezullimet e pagesave do té higen sapo té térhigen vézhgimet dhe/ose rezervat e
ngritura nga organet pérkatése.

7. AM siguron gé LP té marré pagesat e kontributit t& miratuar nga programi né kohé dhe té ploté. Nuk do
té béhet asnjé zbritje, mbajtje ose pagesé e métejshme specifike gé do té zvogélonte shumén e pagesés,
pa cenuar dispozitat e mésipérme né kété nen. Pérkundrazi, kontributi i paguar i IPA-s nuk duhet té kalojé
pjesén e IPA-s qé rezulton nga shuma e pranueshme e validuar nga secili autoritet pérgjegjés kontrolli né
pérputhje me § 7 té kétij dokumenti.

8. Shpérndarja e fondeve i nénshtrohet sigurimit nga ana e Shogérisé sé Kompjuterizuar, pérve¢
paragitjes sé certifikatave té shpenzimeve, té té paktén informacionit té méposhtém: identifikimi i
kontrolluesve kombétaré (si¢ pérmendet né § 7) té partneréve gé kérkojné shpenzime, llogaria bankare e
Shogérisé sé Kompjuterizuar, vendndodhja e dokumenteve té projektit né ambientet e Shogérisé sé
Kompjuterizuar dhe té secilés prej partneréve té Kompjuterizuar, prova e nénshkrimit t& marréveshjes sé
partneritetit (si¢ pércaktohet né § 9 té kétij dokumenti). ~,

9. Fondet do té disbursohen vetém né Euro (EUR; €). Né rastin e shpenzimeve té shprehura né monedha
té tjera pérveg Euros, kostot do té konvertohen né Euro duke pérdorur kursin e k&mbimit mujor té
kontabilitetit t& BE-sé né muajin gjaté té cilit shpenzimi éshté paraqitur pér verifikim te Kontrolluesi. Cdo
rrezik i kursit té kémbimit do té pérballohet nga LP. Subvencioni do té transferohet né llogariné e treguar
nga LP né seksionin e informationit plotésues té formularit té aplikimit. Sa heré qé éshté e mundur, kjo
llogari duhet té jeté pér pérdorim specifik té projektit.

10. Duke paguar subvencionin sipas késaj kontrate, AM-ja pérmbush detyrimet e saj gé rrjedhin nga kjo
kontraté.

11. Né pérputhje me nenin 26 (2) té Rregullores (BE) nr. 2021/1059, LP duhet té sigurojé q& PP-té té
marrin shumeén totale té pjesés sé tyre pérkatése té IPA-sé sa mé shpejt té jeté e mundur dhe plotésisht.
Asnjé shumé nuk do té zbritet ose mbahet dhe nuk do té vendoset asnjé tarifé specifike ose tarifé tjetér
me efekt ekuivalent gé do ta ulte até shumé pér PP-té.

12. Pagesat qé nuk kérkohen né kohé dhe té plota ose nuk jané né pérputhje me grafikun e pagesave si¢
tregohet né § 6.1 dhe tabela e pérgjithshme e objektivave té raportimit té dhéné né AF mund té

humbasin.
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vetédijshém pér nevojén pér modifikimin e njé projekti, LP duhet té informojé SP-né, e cila do té ofrojé
mbéshtetje dhe udhézime gjaté gjithé procesit té modifikimit.

2. AM dhe SP, kur éshté e nevojshme, rezervojné té drejtén pér ta guar kérkesén pér ndryshim para
Komitetit té Monitorimit.

3. ¢do ndryshim i ndodhur né AF, duke pérfshiré kohézgjatjen e projektit dhe té gjitha modifikimet e béra
sipas § 8, jané té vlefshme né ményré retrospektive dhe pér pasojé versioni i fundit i AF do té mbizotérojé
pa cenuar kontratén aktuale.

4. Shpenzimet e kryera pér ndryshime, té cilat nuk jané miratuar, jané té papranueshme.

Neni 9: PERFAQESIM! | PARTNEREVE TE PROJEKTIT — PERGJEGJESIA E PARTNERIT KRYESOR -
MARREVESHJA E PARTNERITETIT -

1. “Partnerét e Projektit” jané organizatat e listuara si té tilla né versionin mé té fundit té mir\atuar té FA-
sé.

2. Shogéria e Lidhjes garanton se ka té drejté té pérfaqésojé Partnerét e Projektit qé marrin pjesé né
projekt dhe se ka lidhur njé marreveshje partneriteti sipas neneve 23 dhe 26 (1) a) té Rregullores (BE) nr.
2021/1059 , duke pasur si permbajtje minimale té paktén rregullat e pércaktuara né modelin e
marréveshjes sé partneritetit té ofruar nga Programi. Ndarja e detyrave, pérgjegjésive dhe detyrimeve té
ndérsjella midis Shoqérisé sé Lidhjes dhe Partneréve Publiké specifikohen né kété marréveshje
partneriteti.

3. Shogéria e Anétarésimit garanton qé& marréveshja e partneritetit né térési parashikon gjithashtu njé
ndarje té garté, né pérputhje me dokumentet e aplikimit, t& pérgjegjésive té ndérsjella midis té gjithé
partneréve dhe té detyrimit té secilit Shoqéri té Anétarésimit pér té marré pérgjegjési né rast té ¢do
parregullsie.

4. Nénshkrimi i marréveshjes sé partneritetit duhet t& demonstrohet jo mé voné se njé muaj pas hyrjes né
fugi té kontratés sé subvencionit, si¢ pércaktohet né Manualin e Programit. Njé kopje e marréveshjes sé
nénshkruar té partneritetit duhet t'i dorézohet AM-sé jo mé voné se raporti i paré i projektit. AM rezervon
té drejtén pér té kontrolluar marréveshjen e partneritetit pér té verifikuar nése éshté nénshkruar dhe
nése éshté né pérputhje me kérkesat minimale té pérmendura né § 8 (2) té kétij dokumenti.

5. Shogéria e Shpikjes garanton gjithashtu se i éshté pérmbajtur kuadrit ligjor sipas késaj kontrate dhe té
gjitha kérkesave pérkatése ligjore dhe té tjera sipas ligjit qé zbatohet pér té. Shogéria e Shpikjes éshté e
detyruar gé né marréveshjen e partneritetit té& pérmbushé né térésiné e saj me Shoqérité e Shpikjes dhe
té pérfshijé té gjitha detyrimet e pércaktuara né kété dokument.

6. LP duhet t'u ofrejé PP-ve té gjitha informacionet dhe dokumentet e nevojshme pér njé zbatim-té€ miré
dhe ligjérisht té sakté té projektit, duke pérfshiré kérkesat gé lidhen me komunikimin dhe publicitetin.

7. Né pérputhje me Nenin 26 té Rregullores (BE) nr. 2021/1059, LP mban pérgjegjésiné e pérgjithshme
financiare dhe ligjore pér té gjithé projektin dhe pér PP-té. Do té mbahet pérgjegjése nése detyrimet e
pércaktuara né kété kontraté ose né ligjet pérkatése té Bashkimit Evropian ose kombétare nuk
pérmbushen nga partneriteti i projektit. .

8. Shoqgéria e Shpejté éshté gjithashtu pérgjegjése ndaj Autoritetit té Tregtimit pér té siguruar qé té gjitha
Shogérité Tregtare (SP) té pérmbushin detyrimet e tyre. Ajo &shté pérgjegjése ndaj Autoritetit té Tregtimit
pér shkeljet nga Shoqérité Tregtare té detyrimeve sipas késaj kontrate né té njéjtén ményré si pér sjelljen
e saj.
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11. LP kérkon udhézime ngé'ﬁ; kur &shté e nevojshme dhe merr pjesé né seminare té organizuara nga
programi.
12. LP fton MA/SP té marré pjesé né takimet e projektit si vézhgues dhe i dérgon procesverbalet e kétyre
takimeve MA/SP.
13. LP mbéshtet programin né aktivitetet e tij té informacionit, komunikimit dhe vlerésimit (p.sh. merr
pjesé né ekspozitat e projekteve, paraget tekste pér fagen e internetit té programit dhe botime).
14. Né emér té té gjithé PP-ve, LP pranon, sipas Rregullores (BE) 679/2016 pér mbrojtjen e personave
fiziké né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale dhe mbi lévizjen e liré té té dhénave té tilla, gé
AM-ja ka té drejté té pérdoré té dhéna personale, té cilat pérmbahen né formularin e aplikimit pér projekt
dhe té cilat jané marré né organet dhe pérfaqésuesit e autorizuar té organeve dhe autoriteteve té
méposhtme: organet kombétare té kontrollit dhe organet dhe autoritetet e pérfshira né auditimet e
kryera pér programin, Komisionin Evropian, organet e auditimit té Bashkimit Evropian dhe Rajonit té
Pulias, ose ¢do institucion tjetér pérgjegjés pér kryerjen e auditimeve ose kontrolleve sipas ligjeve té
Bashkimit Evropian ose atyre kombétare. Pérveg késaj, AM-ja ka té drejté té pérdoré té dhéna té tilla dhe
t'i ndajé ato me programe té tjera né ményré qé té zbatojé detyrat e saj té lidhura me politikén evropiane
kundér korrupsionit dhe t'ua véré né dispozicion té dhéna té tilla organeve dhe autoriteteve pér géllime
vlerésimi dhe monitorimi. )
15. LP pranon, né emér té té gjithé partneréve té projektit, gé emrat dhe adresat e té gjithé partneréve té
projektit, géllimi dhe shuma e subvencionit mund té pérdoren nga organet e programit né kuadér té
masave té informacionit dhe komunikimit né lidhje me programin, si dhe raportimit né Komisionin
Evropian.
16. Shogéria e Ndihmés Shtetérore siguron gé, né rast té ndihmés sé dhéné sipas regjimit té& Ndihmés
Shtetérore, Shogéria e Ndihmés Shtetérore dhe Prodhuesit e saj Publiké do té respektojné té gjitha
kérkesat e nevojshme té parashikuara né Rregulloren (BE) nr. 1407/2013 dhe té gjitha Rregulloret
pérkatése né fugi mbi Ndihmén Shtetérore dhe do té sigurojné respektimin e tyre, kur éshté e nevojshme,
nga ato organe gé pérfitojné nga aktivitetet/rezultatet e projektit. Shogéria e Ndihmés Shtetérore éshté e
detyruar t'ua pércjellé kété klauzolé né ményré kontraktuale né entitetin e saj Ndihmés Publike.
Neni 11; KONTROLL! FINANCIAR - AUDITIMET
1. Kemisioni Evropian, Zyra Evropiane Kundér Mashtrimit (OLAF), Gjykata Evropiane e Auditoréve (ECA)
dhe, brenda pérgjegjésisé sé tyre, organet e auditimit t& vendeve pjesémarrése ose organe té tjera
kombétare té auditimit publik, si dhe Autoriteti i Auditimit té Programit, AM, Autoritetet Kombétare
pérkatése né Shqipéri dhe Mal té Zi dhe JS kané té drejté té auditojné pérdorimin e duhur té fondeve nga
LP ose nga PP-té e saj ose té organizojné gé njé auditim i tillé té kryhet nga persona té autorizuar. LP dhe
PP-té do té njoftohen né kohén e duhur pér ¢do auditim qé do té kryhet.
2. Shogéria e Shpalljes ndérmerr té gjitha veprimet e nevojshme pér té pérmbushur kérkesat themelore
té treguara né kété kontraté, ligjet né fugi dhe dokumentet e programit (Manuali i Programit), té cilat jané
pjesé integrale e késaj kontrate, pér té siguruar dokumentacion gjithépérfshirés mbi pérmbushjen e
kétyre normave dhe aksesin né kété dokumentacion. Pérveg detyrimeve né lidhje me raportimin dhe
informacionin, Shogéria e Shpalljes né veganti:

a) mban té gjitha dokumentet dhe té dhénat e nevojshme pér kontrollet dhe auditimet né

ményré té sigurt dhe té rregullt, sig specifikohet mé tej né § 10 té késaj kontrate;
b) merr té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar qé ¢do auditim, i njoftuar nga njé
institucion i autorizuar si¢ tregohet né § 11.1, té mund té kryhet pa probleme dhe
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fundit. Né ¢do rast, partneriteti do té& dégjohet pérpara se té€ marré njé vendim pérfundimtar pér
ndérprerjen e kontratés. )

Neni 13: PUBLICITET, KOMUNIKIM DHE MARKE
1. Cdo njoftim ose publikim i béré nga projekti, duke pérfshiré prezantimet né konferenca ose seminare,
gofté i shtypur apo i disponueshém elektronikisht, duhet té theksojé se projekti aktual éshté zbatuar
népérmjet ndihmés financiare nga fondet IPA té Programit Interreg IPA Jugor Adriatik, si¢ parashikohet né
Kapitullin 11} Seksioni | dhe Shtojcén IX té Rregullores (BE) 2021/1060 dhe né Nenin 36 té Rregullores (BE)
2021/1059. Té gjitha masat e informacionit, komunikimit dhe markés sé projektit duhet té& kryhen né
pérputhje me rregullat e lartpérmendura, versionin mé té fundit té Formularit té Aplikimit t& miratuar,
Manualin e Programit dhe ¢do udhézues tjetér té léshuar nga programi mbi kété ¢éshtje. LP duhet té
kujdeset q& PP-té té pérmbushin kéto kérkesa dhe t'u ofrojé atyre dokumentet pérkatése dhe ¢do
udhézuesté programit. —
2. Gdo njoftim ose publikim né liaﬁje me projektin i béré né c¢farédo forme dhe me g¢farédo mijeti,
pérfshiré edhe fagen e internetit, duhet té deklarojé se pasqyron vetém piképamjen e autorit dhe se
autoritetet e programit nuk jané pérgjegjése pér asnjé pérdorim gé mund t'i béhet informacionit té
pérmbajtur né té.
3. SHKM merr gjithashtu pérgjegjésiné e ploté pér pérmbajtjen e ¢do njoftimi, publikimi dhe produkti
marketingu té ofruar AM-sé, i cili €shté zhvilluar nga SHKM, ndonjé nga partnerét e projektit ose palé té
treta né emér té SHKM-sé ose partneréve té projektit. SHKM éshté pérgjegjése né rast se njé palé e treté
kérkon kompensim pér démet (p.sh. pér shkak té njé shkeljeje té té drejtave té pronésisé intelektuale}.
SHKM do té démshpérblejé AM-né né rast se AM péson ndonjé dém pér shkak té pérmbajtjes sé
materialit publicitet dhe informues.
4. LP duhet té sigurojé qé partneriteti i projektit t& pérmbushé té gjitha detyrimet e publicitetit,
komunikimit dhe markés (p.sh., mbi pérdorimin e logos sé programit, kérkesat e informacionit,
organizimin e ngjarjeve etj.) si¢ specifikohet mé tej né Manualin e Programit, veganérisht né lidhje me
pérdorimin e logove té Programit dhe fages sé internetit t& programit.
5. Sipas Nenit 49 {3) té Rregullores (BE) 2021/1060, Autoritetet e Programit autorizohen té publikojné, né
¢do dhe me ¢do mjet, informacionin e méposhtém:

a) emriiLP dhe partneréve té saj

b) emriiprojektit

C) pérmbledhja e projektit

d) objektivat e projektit dhe subvencioni

e) datat e fillimit dhe mbarimit té projektit

f) buxheti total i projektit (kontributi IPA + bashkéfinancimi kombétar + financime té tjera publike

dhe private + burimet e veta té PP-sé);

g) vendndodhja gjeografike e partneréve té projektit

h) pérmbledhje e raporteve té progresit dhe raporti pérfundimtar

i) lloji i ndérhyrjes pér projektin né pérputhje me pikén (g) t& nenit 73 (2) té Rregullores (BE)

2021/1060.

6. AM-ja ka té drejté t'i pérdoré mé tej kéto té dhéna pér géllime informacioni dhe komunikimi, sig
listohen né Shtojcén IX té& Rregullores (BE) 2021/1060.
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6. Cdo e ardhur e gjeneruar nga té drejtat e pronésisé intelektuale duhet t& menaxhohet né pérputhje me
rregullat pérkatése té BE-sé&, kombétare dhe té programit mbi té ardhurat dhe ndihmén shtetérore.

Neni 15: CEDIMET - TRASHEGIMI LIGJOR

1. AM ka té drejté né ¢do kohé té cedojé té drejtat e saj sipas késaj kontrate. Né rast cedimi, AM do té
njoftojé SHKM pa vonesé.

2. LP-sé, né raste té jashtézakonshme dhe né rrethana té bazuara miré, i lejohet té caktojé detyrat dhe té
drejtat e saj sipas késaj kontrate vetém pas pélqimit paraprak me shkrim té AM-sé dhe MC-sé. Procedura
do té specifikohet mé tej né Manualin e Programit.

3. Kur sipas ligjeve kombétare personaliteti juridik nuk ndryshon dhe kur té gjitha asetet e SHKM-sé ose
njé SP-je merren né dorézim né ményré té tillé gé té mos pritet njé pérkeqésim i kapacitetit financiar té
institucionit blerés (p.sh., né rastet e trashégimisé universale), pélgimi paraprak nga MK-ja nuk éshté i
nevojshém. Megjithaté, SHKM-ja do t'i paragesé AM/IS-sé& informacionin pérkatés sé bashku me té gjitha
dokumentet gé jané té nevojshme pér té analizuar ¢éshtjen ligjore né kohén e duhur. Nése AM/JS arrin né
pérfundimin se kushtet e pércaktuara mé sipér nuk jané pérmbushur (p.sh., né rastet e njé trashégimie té
vetme), SHKM-ja do té informohet se’duhet té fillojé njé proceduré pér ndryshimin e partnerit sig
pércaktohet né § 8.

4. Né rast té cedimit ose ¢do forme té trashégimisé ligjore té njé SHKM ose SP, SHKM ose SP né fjalé éshté
e detyruar t'ia cedojé té gjitha té drejtat dhe detyrimet dhe té gjitha dokumentet qé lidhen me projektin
secilit cesionar ose pasardhés ligjor. Raportet pérkatése te MA/SP, si¢ kérkohet né dokumentet e
programit, duhet té pércillen nga SHKM.

Neni 16: PERFUNDIMI DHE SHPERBLIMI

1. Pérveg té drejtés sé ndérprerjes si¢c pércaktohet né § 5, AM ka té drejté, térésisht ose pjesérisht, té
ndérpresé kété kontraté dhe/ose té kérkojé rimbursimin e subvencionit né ciléndo nga rrethanat e
méposhtme:

a) Shogéria Kompjuterike e ka pérfituar subvencionin népérmjet deklaratave té rreme ose té
paplota ose népérmjet dokumenteve té falsifikuara;

b) LP dhe partnerét e saj marrin fonde shtesé nga Bashkimi Evropian pér té gjitha ose njé pjesé té
shpenzimeve té projektit té raportuara né kuadér té Programit gjaté periudhés sé zbatimit té
projektit;

c) projekti nuk éshté zbatuar ose nuk mund té zbatohet, ose nuk éshté zbatuar ose nuk mund té
zbatohet né kohén e duhur;

d) projekti nuk ka filluar né kohén e duhur dhe madje edhe njé njoftim me shkrim nga MA/JS

. mbetet i pasuksesshém;

e) ka ndodhur njé ndryshim, p.sh. né lidhje me natyrén, shkallén, pronésiné koston, kohén,
partneritetin ose pérfundimin e projektit, qé ka véné né rrezik arritjen e rezultateve té
planifikuara dhe té deklaruara né versionin mé té fundit té Planit té Veprimit;

f) rezultatet dhe rezultatet e projektit nuk jané né pérputhje me ato té pérshkruara né aplikacionin
e miratuar; .

g) Shoqgéria e Shpalljes nuk ka dorézuar raportet e kérkuara (p.sh. raportet e progresit sipas tabelés
sé pérgjithshme té objektivave té raportimit dhe afateve té bashkéngjitura né kété kontraté) ose
provat, ose nuk ka ofruar informacionin e nevojshém me kusht qé Shoqgéria e Shpalljes té keté
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5. Nése AK ushtron té drejtén e saj t& ndérprerjes, kompensimi nga SHKM pérjashtohet, pérveg nése
kérkesa e saj éshté e padiskutueshme ose njihet me vendim deklarativ.

6. Nése AK ushtron té drejtén e saj té ndérprerjes dhe SHKM-sé i kérkohet kthimi i ploté ose i pjesshém i
shumave té paguara tashmé, ¢do vonesé né kryerjen e kthimit do té sjellé interesa pér shkak té pagesés
sé vonuar, duke filluar nga data e caktuar dhe duke pérfunduar né datén e pagesés aktuale. Norma e
interesit té vonuar gé zbatohet pér shumén gé duhet té rikuperohet do té llogaritet né pérputhje me
Nenin 88 té Rregullores {BE) Nr. 2021/1060.

7. Pas pérfundimit té késaj kontrate, detyrimet dhe pérgjegjésité e SHKM mbeten né fuqi.

8. Shpenzimet bankare té shkaktuara nga shlyerja e shumave qé i detyrohen AM-sé do té mbulohen
térésisht nga SHKM.

9. Nése ndonjé nga rrethanat e treguara né pikén 1 té lartpérmendur té kétij paragrafi ndodh pérpara se
shuma e ploté e subvencionit t'i jeté paguar SHKM-sé&, pagesat mund té ndérpriten dhe nuk do té keté
pretendime pér pagesén e shumés sé mbetur.

10. Si¢ pércaktohet né § 2.3, AM ka té drejté ta ndérpresé kété kontraté nése Komisioni Evropian nuk
arrin té véré né dispozicion fondet pér shkak té arsyeve gé jané jashté sferés sé ndikimit té programit.

11. Cdo pretendim i métejshém ligjor mbetet i paprekur nga dispozitat e mésipérme.

Neni 17: HIQJA E ANGAZHIMIT

1. Komisioni Evropian automatikisht do té gaktivizojé ¢do pjesé té njé angazhimi buxhetor té njé Programi
é]é nuk éshté pérdorur sipas Nenit 105 té Rregullores (BE) nr. 1060/2021. Ky rrezik gaktivizimi né nivel
Programi merret né konsideraté si pasojé né nivel projekti.

2. Bazuar né faktin se pagesat nga Komisioni Evropian pér AM-né do té béhen vetém né pérputhje me
dlgazhimet pérkatése buxhetore, LP duhet té raportojé mbi shpenzimet si¢ parashikohen né planin
financiar t& AF-sé mé té fundit pér secilén periudhé raportimi.

3. Nése performanca financiare nuk pérputhet me parashikimin e miratuar né Planin Financiar, projekti
mund t'i nénshtrohet hegjes sé fondeve sipas specifikimit né manualin e Programit.

Neni 18: FORCA MADHORE

1. Forcé madhore do té thoté ¢do ngjarje e paparashikueshme dhe e jashtézakonshme qé ndikon né
pérmbushjen e ¢do detyrimi sipas késaj kontrate subvencioni, e cila éshté pértej kontrollit té SHK-sé dhe
SHK-sé dhe nuk mund té kapércehet pavarésisht pérpjekjeve té tyre té arsyeshme (p.sh. ndryshime té
konsiderueshme pér shkak té ndryshimeve né termat politiké ose financiaré). Cdo mungesé e njé produkti
ose shérbimi ose vonesa né vénien e tyre né dispozicion pér géllimin e ekzekutimit té késaj kontrate dhe
gé ndikon né performancén e projektit, duke pérfshiré, pér shembull, anomalité né funksionimin ose
performancén e produktit ose shérbimeve, mosmarréveshjet né puné, grevat ose véshtirésité financiare
nuk pérbéjné forcé madhore.

2. Nése SHK-ja ose SP-té i nénshtrohen njé force madhore gé mund té ndikojé né pérmbushjen e
detyrimeve té saj/tyre sipas késaj kontrate subvencioni, SHK-ja duhet té njoftojé AM-né népérmjet SP-sé
pa vonesg, duke deklaruar natyrén, kohézgjatjen e mundshme dhe efektet e parashikueshme.

3. Nése Autoriteti i Menaxhimit i nénshtrohet njé force madhore gé mund té ndikojé né pérmbushjen e
detyrimeve té saj brenda kuadrit té késaj kontrate subvencioni, ajo duhet ta njoftojé menjéheré
Shogéruesin e Komunitetit, duke deklaruar natyrén, kohézgjatien e mundshme dhe efektet e
parashikueshme.
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2. Gjuha e programit &shté anglishtja. Prandaj, e gjithé korrespondenca me MA/JS sipas késaj kontrate
duhet té jeté né gjuhén angleze. Dokumentet duhet té dorézohen si¢ kérkohet né kété kontraté ose né
dokumente té tjera té programit.

3. Nése nuk pércaktohet ndryshe, té gjitha komunikimet i dérgohen JS-sé me zyrén e saj si¢ pérmendet né
fagen e internetit té programit.

4. Nése ndonjé dispozité né kété kontraté do té jeté térésisht ose pjesérisht e paefektshme, palét né kété
kantraté marrin pérsipér té zévendésojné dispozitén e paefektshme me njé dispozité efektive qé i afrohet
sa mé shumé té jeté e mundur géllimit té dispozités sé paefektshme.

5. Né rast t& mosmarréveshjeve gé nuk rregullohen nga kjo kontraté, palét bien dakord té gjejné njé
zgjidhje té pérbashkét.

6. Ndryshimet dhe shtesat né kété kontraté dhe ¢do heqje doré nga kérkesa e formés sé shkruar duhet té
jené né formé té shkruar dhe duhet té fregohen si té tilla Si pasojé, ¢do ndryshim i késaj kontrate do té
jeté i vlefshém vetém nése éshté réné dakord me shkrim dhe éshté pércaktuar si ndryshim ose plotésim i
kontratés, me pérjashtim té& shprehur té ndryshimeve té AF sipas § 8, té cilat i nénshtrohen vetém
procedurés sé ndryshimit té projektit té& Manualit té Programit.

7. Cdo kosto, tarifé ose taksé qé nuk éshté e pranueshme ose ¢do detyrim tjetér qé rrijedh nga pérfundimi
ose zbatimi i késaj marréveshjeje do té mbulohet nga SHK dhe/ose SP e saj.

8. Kontrata nénshkruhet né ményré dixhitale, aty ku éshté e nevojshme dhe sa heré gé éshté e mundur,
ose, nése nuk éshté e mundur, me nénshkrim té shkruar me doré (duke pérfshiré edhe njé kopje té Kartés
sé ldentitetit ose Pasaportés), né dy kopje origjinale, nga té cilat njéra mbahet nga SHKM dhe njéra nga
MA.

9. Shogéria e Shpejté éshté e liré ta pranojé dhe ta nénshkruajé kété kontraté brenda njé muaji pasi t'i
jeté ofruar nga Administratori i Tregtisé (data e dorézimit me email). Pas njé muaji, oferta e
Administratorit té Tregtisé humbet ¢do réndési, pérvec nése Administratori i Tregtisé bie dakord pér njé
zgjatje té késaj periudhe kohore.

10. Kjo kontraté hyn né fugi me nénshkrimin e saj nga AM. Ajo mbetet e vlefshme pér ag kohé sa mund té
kérkohet ¢do detyrim i lidhur me subvencionin IPA dhe, né ¢do rast, té paktén deri né fund té periudhés
pérkatése té ruajtjes, si¢ éshté komunikuar nga AM te LP né pérputhje me manualin e Programit dhe né
pérputhje me detyrimet pér disponueshmériné e dokumenteve, si¢ pércaktohet né Nenin 82 té
Rregullores (BE) Nr. 1060/2021.

Shkruar né 2 (dy) kopje origjinale

Z. Claudio Polignano
Autoriteti Menaxhues

Interreg IPA ADRIATIKU 1 JUGUT

Vendi dhe data
[Nénshkrimi] Official stamp of the Signatory (if existing)

PARTNER KRYESOR
Projekti
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